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ready HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE 


Perskaitykite šias instrukcijas prieš naudodamiesi įrenginiu ir pasilaikykite, kad galėtumėte pasižiūrėti ateityje. 


Šiame vadove pateikti vaizdai yra pateikiami tik iliustravimo tikslais. 
Žr. į Europos garantijos kortelę, jei reikia kreiptis į vietinį Panasonic platintoją pagalbos. 
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Savo kambarį paverskite kino teatru! 


Patirkite smagumą su multimedija 





Mėgaukitės gausia multimediją 


Vaizdo kamera 




















Imtuvas 
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Stiprintuvas su DVD rašytuvas 
garsiakalbių sistema 














TT 59) = z0 


Vaizdo rašytuvas DVD leistuvas 


Plazminio ekrano eksploatacijos laikas iki 100 000 val. 


2008 VIERA TV serijoje naudojamo plazminio ekrano 

eksploatacijos trukmė yra iki 100 000 val.* 

*Šis skaičius yra pagrįstas laiku, kurio reikia, kad ekrano šviesumas 
sumažėtų iki maksimalaus lygio pusės. 
Laikas, per kurį pasiekiamas šis lygis, gali skirtis priklausomai nuo 
vaizdų turinio ir aplinkos, kurioje yra naudojamas televizorius. 
Neatsižvelgiama į vaizdo išlikimą ir gedimus. 








Turinys 


Perskaitykite, tai svarbu 


(0 Atsargumo priemonės ssasaia nasi de SL elis i iais 4 
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Parengimo vadovas 


O Priedai- e eee eee 6 
6 Valdikliai ee 8 
e Pagrindiniai sujungimai --- 10 
e Automatinė sąranka---------- T2 


Mėgaukitės savo 


televizoriumi! 

Pagrindinės funkcijos 

TV žiūrėjimas Šri stai d sai i aa a dai ai iai 14 
(0 Kaip skaityti teletekstą + 16 
(0 Kaip žiūrėti filmus ir DVD diskus +++ 18 


Papildomos funkcijos 


(0 Kaip naudotis meniu funkcijomis- ===- 20 
(vaizdas, garso kokybė ir t. t.) 
(0 Kaip redaguoti programas-*++** 24 
(0 Kaip sureguliuoti programų kanalus: 26 
0 Programų žiūrovų kontrolė + 28 
e Nustatymų atkūrimas +++ 29 
( ] Įėjimo Užrašai +++: aten kank 30 
O Link“ oj IL 32 
(„G-Link“ / „VIERA Link“) 


O Išorinė įranga Dasaissiųss is asiss ainas isšies ži sieja i a si 38 


Dažnai užduodami 
klausimai ir kt. 


© Techninė informacija į išudė s sk sasas siais i ša sia 40 
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Atsargumo priemonės 
"Ispėjimas ||| | 


Kaip elgtis su maitinimo kištuku ir laidu 

0 Iki galo įkiškite maitinimo laido kištuką į elektros tinklo lizdą. (Jeigu maitinimo laido kištukas yra atsilaisvinęs, dėl to 
gali kaisti ir sukelti gaisrą.) 

@ Užtikrinkite, kad maitinimo laido kištukas būtų lengvai pasiekiamas. 

0 Užtikrinkite, kad įžeminimo kontaktas ant maitinimo laido kištuko yra patikimai prijungtas, kad būtų išvengta elektros smūgio. 
el-os KLAŠĖS konstrukcijos aparatas turi būti jungiamas prie elektros tinklo su apsauginiu įžeminimu. 

6 Nelieskite maitinimo laido kištuko šlapiomis rankomis. (Dėl to galite patirti elektros smūgį.) 


00 Su šiuo televizoriumi nenaudokite kito maitinimo laido nei tas, kuris buvo pateiktas su šiuo televizoriumi. (Dėl to gali 


kilti gaisras ar galima patirti elektros smūgį.) 


0 Nepažeiskite maitinimo laido. (Dėl pažeisto laido gali kilti gaisras arba galima patirti elektros smūgį.) 
@ Neperkelkite televizoriaus, kai kištukas yra įjungtas į elektros tinklo lizdą. 
@ Nedėkite sunkių daiktų ant laido arba saugokite, kad laidas nebūtų arti karšto daikto. 


@ Nesukite, netempkite ir labai nelankstykite laido. 


e Netraukite už laido. Atjungdami laidą, suimkite maitinimo laido kištuką. 
» Nenaudokite pažeisto maitinimo laido kištuko ar elektros tinklo lizdo. 


Jeigu pastebite 

bet kokį san CE 
veikimą, nedelsdami 
ištraukite maitinimo 


2 








laido kištuką! 


Maitinimas 
0 Šis televizorius naudoja 220-240 V, 50 / 60 Hz kint. sr. 


Nenuimkite dangčių 
NIEKADA nemodifikuokite 
televizoriaus patys 


(Aukštos įtampos komponentai gali sukelti stiprų elektros 

smūgį.) 

0 Televizoriaus tikrinimą, derinimą arba remontą 
patikėkite savo vietiniam „Panasonic“ platintojui. 


Saugokite televizorių nuo skysčių 
6 Norėdami išvengti pažeidimo, dėl kurio gali kilti gaisras 
arba elektros smūgio pavojus, saugokite įrenginį nuo 

aptaškymo ir lašėjimo. 

0 Nedėkite indų su vandeniu (gėlių vazos, puodukų, 
kosmetikos ir t. t.) virš televizoriaus. (įskaitant virš jo 
esančias lentynas ir t. t.) 


Saugokite nuo tiesioginių saulės 

spindulių ir kitų šilumos šaltinių 

00 Saugokite televizorių nuo tiesioginių saulės spindulių ir 
kitų šilumos šaltinių. Norėdami išvengti gaisro niekad 
nedėkite jokių žvakių arba atviros liepsnos virš ar arti 
televizoriaus. 


Kint. sr. 
220-240 V, 
50 / 60 Hz 






Nekiškite pašalinių daiktų 

į televizorių 

6 Neleiskite, kad per vėdinimo angas į įrenginį patektų 
kokie nors daiktai (dėl to gali kilti gaisras ar ištikti 
elektros smūgis). 


Nedėkite televizoriaus ant 
nehorizontalių ar nestabilių paviršių 


0 Televizorius gali nukristi arba apvirsti. 


Naudokite tik tam skirtus stovus 


/ montavimo įrangą 


0 Jei naudosite nepatvirtintus stovus arba kitus tvirtinimo 
įrenginius, prietaisas gali tapti nestabilus ir jūs galite 
susižeisti. Paprašykite savo vietinio „Panasonic“ 
platintojo atlikti sąranką. 

0 Naudokite patvirtintus stovus / pakabinamus įrenginius 
(6 p.). 





H Prieš valydami televizorių, ištraukite 
maitinimo laido kištuką 
0 Valant iš tinklo neišjungtą televizorių galima patirti 
elektros smūgį. 
HI Jei televizoriaus nenaudosite ilgesnį 
laiką, išjunkite jį iš elektros tinklo 
0 Sis televizorius naudos truputį elektros, net jei 
bus išjungtas tol, kol maitinimo laido kištukas bus 
įkištas į elektros tinklo lizdą. 
H Transportuokite tik stačioje padėtyje 
6 Transportuojant televizorių, kai ekranas yra 
nukreiptas į viršų ar apačią, gali būti pažeisti 
vidiniai komponentai. 
E Aplink televizorių turi būti pakankamai 
vietos šilumai išspinduliuoti 
Mažiausias atstumas 














(cm) 
0 Jei naudojate stovą, išlaikykite tarpą tarp 
televizoriaus apačios ir grindų paviršiaus. 
0 Jei naudojate sieninį laikiklį, laikykitės jo 
instrukcijoje pateiktų nurodymų. 
E Neužblokuokite užpakalinių oro angų 
0 Užuolaidomis, laikraščiais, rankšluosčiais ir pan. 
uždengta ventiliacija gali sukelti perkaitimą, gaisrą 





Pastabos 


a "r B B E ` 
Nerodykite ilgai nejudrių vaizdų 

Dėl to nejudraus vaizdo pėdsakas lieka ant 

plazminio ekrano („vaizdo išlikimas“). 

Tai nelaikoma blogu veikimu ir tai neįeina į gaminio 

garantiją. 

Įprasti nejudrūs vaizdai 

0 Programos kanalo numeris ir 
kiti logotipai 

0 Vaizdas, rodomas 4:3 režimu 

0 Video žaidimas 


Siekiant išvengti vaizdo išlikimo, kontrastas 
sumažinamas automatiškai po kelių minučių, 
jeigu nesiunčiami signalai arba neatliekami jokie 














veiksmai. (42 p.) 
L A 





H Automatinio persijungimo į budėjimo 
režimą funkcija 
0 Jeigu negaunamas signalas ir neatliekami jokie 
veiksmai dirbant televizijos režimu 30 min., 
televizorius automatiškai persijungs į budėjimo 
režimą. 
HI Televizorių laikykite toliau nuo 
žemiau nurodytų tipų įrangos 
0 Elektroninė įranga 
Ypač nedėkite vaizdo aparatūros arti televizoriaus 
(elektromagnetinė interferencija gali iškraipyti 
vaizdą / garsą). 
0 Įranga su infraraudonųjų spindulių jutikliu 
Šis televizorius taip pat spinduliuoja 
infraraudonuosius spindulius, o tai gali paveikti 
kitos įrangos veikimą. 


ar elektros smūgį. 
HI Neleiskite, kad jūsų ausys būtų veikiamos 
didelio garso, sklindančio iš ausinių 
0 Galite negrįžtamai susigadinti klausą. 


H V E = 
Priežiūra 
Pirmiausia ištraukite maitinimo laido kištuką iš elektros tinklo lizdo. 


Ekrano panelė 


Periodinė priežiūra: Švelniai nušluostykite paviršiaus nešvarumus minkštu audiniu. 
Esant didesniam užsiteršimui: Nuvalykite paviršių minkštu audiniu, sudrėkintu švariu vandeniu ar ištirpinta neutralia valymo 
priemone (1 dalis valiklio 100 dalių vandens). Tuomet minkštu sausu audiniu tolygiai sausai nušluostykite paviršių. 


Perspėjimas 


0 Ekrano panelės paviršius yra specialiai apdorotas ir jį galima lengvai pažeisti. 
Netrinkite ir nekrapštykite nagu ar kitu kietu daiktu. 

00 Saugokite, kad ant paviršiaus nepatektų priemonių nuo vabzdžių, tirpiklių, skiediklių arba kitų pažeidžiančių 
medžiagų (tai gali suprastinti paviršiaus kokybę). 


Spintelė, Stovas 


Periodinė priežiūra: Nušluostykite paviršiaus nešvarumus minkštu sausu audiniu. o | 
Esant didesniam užsiteršimui: Sudrėkinkite audinį švariu vandeniu arba vandeniu, kuriame yra mažas kiekis neutralios valymo 
priemonės. Tuomet išgręžkite audinį ir nuvalykite paviršių. Galiausiai nušluostykite paviršiaus nešvarumus sausu audiniu. 


Perspėjimas 


00 Saugokite, kad ant televizoriaus paviršių nepatektų valymo priemonės. 
(Į televizoriaus vidų patekęs skystis gali sugadinti produktą.) 

00 Saugokite, kad ant paviršių nepatektų priemonių nuo vabzdžių, tirpiklių, skiediklių arba kitų pažeidžiančių medžiagų 
(tai gali sugadinti paviršių ir dėl to nusilupti dažai). 

0 Neleiskite, kad būtų ilgalaikis spintelės ar stovo kontaktas su guma ar PVC medžiaga. 


Maitinimo laido kištukas 


Periodiškai nušluostykite maitinimo laido kištuką sausu audiniu. (Drėgmė ir dulkės gali sukelti gaisrą arba elektros 
smūgio pavojų.) 
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Priedai 








Standartiniai priedai Patikrinkite, ar turite priedus ir parodytas dalis R 


Nuotolinio 3 Baterijos, skirtos Apkaba Maitinimo laidas 
valdymo pultas nuotolinio valdymo »3p. 
© N20AYB000223 [BE pultui (2) De 
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Naudojimo instrukcijos 























Visoje Europoje taikoma garantija 








0 Šiame gaminyje gali būti nesaugių dalelių (pavyzdžiui, plastikinių maišelių), kuriuos gali netyčia įkvėpti arba 
praryti maži vaikai. Laikykite šias dalis vaikams nepasiekiamoje vietoje. 





Papildomai įsigyjami priedai 
Sieninis laikiklis 





(vertikalus) (kampas) 
@ TY-WK42PV3W 0 TY-WK42PR3W 
@ TY-WK42PV4W @ TY-WK42PR4W 


6 Norėdami užtikrinti gerą įrenginio veikimą ir saugą būtinai paprašykite platintojo ar licencijuoto paslaugų 
teikėjo sumontuoti sieninį laikiklį. 

0 Atidžiai perskaitykite su stovu pateiktas instrukcijas ir jų laikykitės, kad televizorius neapvirstų. 

60 Montuodami prižiūrėkite televizorių, nes jį gali paveikti arba pažeisti įvairios jėgos. 














Nuotolinio valdymo pulto baterijų įdėjimas (išėmimas) 


éD Patraukti ir D I ÎI? „Uždaryti 
a) atidaryti 4 — 
Laikykitės teisingo 
poliariškumo (+ arba -) 


Fiksatorius 






0 Neteisingai įdėjus gali ištekėti iš baterijų, koroduoti ir pažeisti nuotolinio valdymo pultą. 
0 Nedėkite kartu senų ir naujų baterijų. 
0 Nemaišykite skirtingo tipo baterijų (pavyzdžiui, šarminių ir mangano baterijų). 
@® Nenaudokite akumuliatorių (Ni-Cd). 
0 Nedeginkite ir neardykite baterijų. 
Neleiskite, kad baterijos būtų paveiktos per didelio karščio, saulės spindulių, ugnies ar pan. 


Stovo pritvirtinimas 


Neardykite ir nemodifikuokite stovo. 
0 Kitaip televizorius gali apvirsti, būti pažeistas ar sužeisti. 


Nenaudokite kitų televizorių ar ekranų. 

0 Kitaip televizorius gali apvirsti, būti pažeistas ar sužeisti. 

Nenaudokite stovo, jeigu jis deformuojasi arba yra fiziškai pažeistas. 

0 Jeigu naudojate fiziškai pažeistą stovą, galite susižaloti. Nedelsdami kreipkitės į vietinį „Panasonic“ platintoją. 

Surinkimo metu įsitikinkite, kad visi varžtai yra tvirtai įsukti. 

0 Jeigu darbas atliekamas nepakankamai rūpestingai ir varžtai nepatikimai prisukami surinkimo metu, stovas 
nebus pakankamai tvirtas, kad išlaikytų televizorių, ir jis gali apvirsti ir būti pažeistas ar sužaloti. 

Užtikrinkite, kad televizorius neapvirstų. 

0 Jei televizorius yra trankomas arba ant stovo su televizoriumi lipa vaikai, televizorius gali apvirsti ir sužeisti. 

Televizoriui sumontuoti ir išimti reikia dviejų ar daugiau žmonių. 








0 Jeigu nėra dviejų ar daugiau Žmonių, televizorių galite išmesti ir susižaloti. < A 
g > E 
(A) Surinkimo varžtas (4) Surinkimo varžtas (4) (© Stulpelis (2) (D) Pagrindas ry) 
(sidabro spalvos) (juodas) 0 R: TBLA3626 6 TBLX0061-1 o = 
0XYN5+F18FN 06 THELOG61N (TH-37PV8PA, TH-42PV8PA) (TH-37PV8PA, S > 
(TH-37PV8PA, TBLA3614 TH-42PV8PA) N 3 
TH-42PV8PA) (TH-50PV8PA) 06 TBLX0058-1 o 
06 THELO60N @L : TBLA3627 (TH-50PV8PA) 
(TH-50PV8PA) (TH-37PV8PA, TH-42PV8PA) 
TBLA3615 
(TH-50PV8PA) O 
am cm) e) je 2 
(D 
o 
C M5 x 18 M5 x 25 v 














E Stovo surinkimas 
Keturiais surinkimo varžtais (A) prie pagrindo patikimai 
pritvirtinkite kairįjį ir dešinįjį stulpelius. 
0 Patikrinkite, ar varžtai patikimai priveržti. 
0 Netinkamai sukant varžtus galima sugadinti sriegius. 
@ „L“ (kairė) arba „R“ (dešinė) ženklas yra įspaustas 
stulpelio apačioje. 





Priekis 


E Televizoriaus įtvirtinimas 
Patikimai pritvirtinkite surinkimo (B) varžtais. 
0 Patikrinkite, ar varžtai patikimai priveržti. 
0 Darbus atlikite ant horizontalaus ir lygaus paviršiaus. 


Vaizdas iš apačios 











Skylė stovui montuoti 





Priedai 





Apkabos naudojimas 


Vaizdas iš galo 




















K [=] Di 2720 D 0 Nedėkite televizijos kabelio ir maitinimo 


O 5 s = sf O laido kartu (gali iškraipyti vaizdą) 


0 Jei reikia, kabelį pritvirtinkite apkabomis. 
€88 LJ 0 Jei naudojate papildomai įsigyjamą 
L fe L priedą, laikykitės jo surinkimo 

















instrukcijoje pateikiamų nurodymų, kaip 


ap O © tvirtinti kabelius. 







































































Nuimti HI Suriškite kabelius Atlaisvinti: 
nuo televizoriaus: 
jo 


un 


„2 apkabą 


į skylę aniey pusių kabliukai galiuką už išsikišimas išsikišimą 
iksatorius kabliukų 


© Stumkite < © Įkiškite © Stumkite 




















Valdikliai 






Funkcijų pasirinkimas 

e Garsumas / Kontrastas / Šviesumas / Spalvos / 
Ryškumas / Atspalvis (NTSC režimas) / 
Zemieji dažniai / Aukštieji dažniai / Balansas / - Iz , , 
Automatinė sąranka (27 p.) Norėdami atidaryti pakelkite dangtelį 

















Keičia NR Ausinių lizdas AV3 kontaktai 
režimą (38 p.) (38 p.) 





Padidina arba sumažina programos kanalo poziciją vienetu. Kai funkcija jau rodoma, 
paspauskite norėdami sumažinti ar padidinti pasirinktą funkciją. Kai televizorius dirba 
budėjimo režimu, įjungia televizorių. 


Nuotolinio valdymo pulto signalo imtuvas 


Maitinimo indikatorius 
0 Budėjimo režimas: raudona 
Įjungtas: žalia 
Kai naudojate nuotolinio valdymo pultą, parodo, kad televizorius priėmė komandą. 


Maitinimo 

jungiklis 

0 Skirtas įjungti televizorių 
arba perjungti į budėjimo 
režimą nuotolinio valdymo 
pultu 


Valdikliai 


Budėjimo režimo įjungimo / išjungimo jungiklis 

0 |jungia arba išjungia televizoriaus 
budėjimo režimą 

Formatas (15 p.) | 

0 Keičia formatą pagal Formato pasirinkimo 5 AE, 
sąrašą E CINPUTĄ 

0 Tai taip pat galima padaryti pakartotinai AV 8 
spaudžiant šį mygtuką tol, kol įjungsite 
norimą formatą 

Gerai 

@ Patvirtina žymėjimus ir pasirinkimus 

@ Norėdami greitai pakeisti programą, 
paspauskite pasirinkę programos poziciją 











Pagrindinis meniu (20 p.) 
0 Paspauskite, jei norite pasiekti meniu 
„VIERA Link“, Nuotrauka, Garsas ir Sąranka 





Supantis garsas (22 p.) 
e |jungia arba išjungia supantį garsą 





VIERA Link“ meniu (35 p.) 
Paspauskite, jei norite tiesiogiai pasiekti 
„VIERA Link“ meniu 


Informacija apie programas (15 p.) 
0 Rodo informaciją apie programas 


Programos numeris didinti / mažinti 
0 Paeiliui pasirenkama programa 


L INDEX HOLD 


Teletekstas (16 p.) 
o Perjungia į teleteksto režimą 


Mėgiamas puslapis (17 p.) 
o Iškviečia teleteksto puslapį, išsaugotą 
mėlynam mygtukui 





Veiksmai su vaizdo rašytuvo / DVD ——kH | 
„Panasonic“ įranga (19 p.) 


1/) p> 
"= "O "o "o "o å å J 
Panasonic 

TV 





Įėjimo režimo pasirinkimas 

0 TV - perjungia į televizijos režimą (18 p.) 

0 AV - perjungia į AV įėjimo režimą pagal 

Įėjimo pasirinkimo sąrašą (18 p.) 

Išeiti 

0 Grąžina į normalaus rodymo ekraną 

Žymeklio mygtukai 

0 Jais galima pasirinkti ir derinti 

Grįžti 

0 Grąžina į ankstesnį meniu 

Spalvoti mygtukai 

@ Naudojami pasirinkti, naršyti ir vykdyti 
įvairias funkcijas 

Tiesioginis televizijos laidų įrašymas 

(33 p. ir 35 p.) 

@ Nedelsiant pradeda įrašinėti programą 
DVD rašytuvu / vaizdo rašytuvu su 
„G-Link“ arba „VIERA Link“ jungtimi 

Pasirinkčių meniu (14 p.) 

0 Paprastas rodymo ir garso pasirinkčių 
nustatymas 

Skaičių mygtukai 

00 Keičia programą ir teleteksto puslapius 

@ Kai televizorius dirba budėjimo režimu, 
įjungia televizorių 

Garso nutildymas 

e |jungia arba išjungia garso nutildymą 


Garsumo didinimas / mažinimas 


Sustabdyti 

0 Sustabdyti vaizdą / tęsti rodymą (14 p.) 

oe Išlaiko esamą teleteksto puslapį 
(dirbant teleteksto režimu) (17 p.) 


Rodyklė (17 p.) 
0 Grąžina į teleteksto rodyklės puslapį 
(dirbant teleteksto režimu) 


d 


< 
fas] 
Q. 
o 
< 
fas] 
(a) 


ouIbBusJe 


Ieps d © 
IeIDIPIEA © 
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5 H H H H E H 
Pagrindiniai sujungimai 
Išorinė įranga ir kabeliai nėra pateikiami kartu su šiuo televizoriumi. 


Būtinai išjunkite įrenginį iš elektros tinklo lizdo prieš prijungdami ar atjungdami bet kokius laidus. 
Atjungdami maitinimo laidą būtinai pirmiausia ištraukite maitinimo laido kištuką iš elektros tinklo lizdo. 


1 Pavyzdys 2 Pavyzdys 
Antenos prijungimas DVD rašytuvo / vaizdo rašytuvo prijungimas 


Tik Televizoriaus 


Antena 


Televizoriaus, DVD rašytuvo / vaizdo rašytuvo prijungimas 


Antena 


Vaizdas iš galo 


Vaizdas iš galo 


































© 
Kint. sr. 220-240 V, Kint. sr. 220-240 V, 
| 50/60 Hz | 50 / 60 Hz 


Pa 


Maitinimo laidas 
(pateiktas) 


































































































(e) 
ni 


Maitinimo laidas 


Koaksialinis (pateiktas) 


kabelis 






































Koaksialinis 
kabelis 









SCART kabelis 
(su visais aktyviais kontaktais) 























-== o) 


DVD rašytuvas arba 
vaizdo rašytuvas 








Koaksialinis 
kabelis 


0 Junkite prie AV1 / AV2, jei yra DVD rašytuvas / vaizdo rašytuvas, palaikantis „Q-Link“ (33 p.). 
e Jei Ši su HDMI suderinama į įranga, galiam jungti prie HDMI kontaktų (HDMI / HDMI2) n audojaini HDMI kabelį 


(38 p.). 
e ‘Link jungtis * 32 p. 
0 „VIERA Link“ jungtis * 32 p. 
0 Taip pat perskaitykite įrangos vartotojo vadovą. 


3 Pavyzdys 





DVD rašytuvo / vaizdo rašytuvo prijungimas prie imtuvo 


Televizoriaus, DVD rašytuvo / vaizdo rašytuvo prijungimas prie imtuvo 


Vaizdas iš galo 
í (o e 


















| 


















Antena 





















































Stumkite, kolabu Įsitikinkite, kad < 2 

šoniniai fiksatoriai kabelis saugiai = 

spragtelėję pritvirtintas. ao 

užsifiksuos 02 

| | <a 

6 Nuimti nuo televizoriaus: Ta” i V =. 
Paspauskite abu o 

kabliukus ir o 


patraukite kabelio 
kištuką, norėdami 
ištraukti 





sL 

















Maitinimo laidas (pateiktas) 





Koaksialinis kabelis 






T 
o) 
co 
=. 
= 
2- 
2. 
D, 
o 
=. 
E 
2 
a. 
3 
D, 
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SCART kabelis 
(su visais aktyviais 
kontaktais) 
























<] 


DVD rašytuvas arba 
vaizdo rašytuvas 














Koaksialinis 
kabelis 








Su visais aktyviais 
kontaktais HDMI 
standartą atitinkantis 
kabelis 


SCART kabelis 
(su visais 
aktyviais 
kontaktais) 





Koaksialinis kabelis 






































3 QZ 
— 
Imtuvas 


Koaksialinis kabelis 
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Automatinė sąranka 


Ieškokite ir užrašykite televizijos programas automatiškai. 
Siuos veiksmus nereikia atlikti, jei sąranką atliko vietinis platintojas. 


Įjunkite televizorių į elektros tinklo lizdą ir įjunkite 
(Gali praeiti keletas sekundžių, kol pasirodys vaizdas) 


Eg 


6 Dabar galite pasinaudoti distanciniu 
pultu televizoriui įjungti arba jam 
perjungti į budėjimo režimą. 
(Maitinimo indikatorius: Sviečia) 


0 





Pasirinkite kalbą 
pa Dansk Polski Srpski te o pa sirinkti 


English Svenska čeština Hrvatski 
Francais Norsk ET ELĖ Slovenščina 


Italiano Suomi Slovenčina Latviešu 

Espanol Türkçe Bbnrapckn eesti keel 
Português EMAnvikd Română Lietuvių 
Nederlands 





V 
Pasirinkite savo šalį 


Šalis Æ Pasirinkti 


Danija Lenkija 

Austrija Švedija Čekija 6) 

Prancūzija Norvegija Vengrija 

Italija Suomija Airija 

Ispanija Belgija Rytų Europa EA 

Portugalija Nyderlandai k . at 

Šveicarija Graikija 06 Priklausomai nuo šalies 
pasirinkimo, jūsų gali būti 
paprašyta pasirinkti regioną. 


Pradėti Automatinė sąranka 


OK 


E 


Automatinė saranka 0 Automatinė sąranka pradės ieškoti 
televizijos programų ir užrašys jas. 
Programų eiliškumas priklauso nuo 
televizijos signalo, transliavimo 
sistemos ir priėmimo sąlygų. 























0 Jeigu yra prijungtas su „O-Link“, 
g „VIERA Link“ arba panašia 

TŽ technologija (32 p.) suderinamas 
rašytuvas, programų, kalbos, šalies / 
regiono nustatymai automatiškai 


nusiunčiami į rašytuvą. 





Nėra nuotolinio valdymo 


Panasonic 
TV 


Pasirinkite vaizdo nustatymą 


Pasirinkite peržiūros aplinką 


Parduotuvė “r. 
0 „Parduotuvė“ ir „| pradžią“ yra ę st” 
atitinkamai tolygūs režimams 2 . 
„Dinaminis“ ir „Normalus“ a (nustatyti 


— „Peržiūros režimas“ meniu 
„Nuotraukų meniu“ (22 p.) 





Automatinė sąranka yra dabar baigta ir jūsų televizorius yra 
parengtas naudoti. 





0 Redaguoti programas 
» „Programų redagavimas“ (24 p.) 














Daug šio televizoriaus funkcijų galima pasiekti per ekraninį meniu. 


HI Kaip naudotis distanciniu pultu 


MENU 
Q Atidaryti pagrindinį meniu 


Perkelti žymeklį / pasirinkti meniu 


Atsidaryti meniu / saugojimo nustatymus po to, kai atliksite derinimą ar 
nustatysite pasirinktis 


y 
< 0 
v s 
Q 0 
O > 
<Q 
E 
o 


Grįžti į ankstesnį meniu 
Ekraninio 
meniu 
naudojimas Išeiti iš meniu sistemos ir grįžti į normalus rodymo ekraną 





E EKRANINIO ŽINYNO instrukcijų langas 
(pavyzdžiui: Garso meniu) 


J Garso meniu 1/2 


a 


Garso režimas Ø Muzika O — ë = 
Žemieji dažniai 

Aukštieji dažniai 

EE 


eyueses gupewony g) 


Ausinių garsumas 

Supantis garsas Išjungta 

Garsumo korekcija i 

Nuo garsiak. iki sienos Virš 30 cm 
Stereofonin. 


Ankstesnis "K 


Paskesnis psl. V 


Jums padės ekraninis 
darbo vadovas. 





0 Jeigu sureguliuoti programų kanalų nepavyko => „Automatinė sąranka“ (27 p.) 
0 Jeigu atsisiųsti nepavyko » „Atsisiųsti“ (23 p.) 
0 Norėdami atstatyti visus nustatymus => „Gamykliniai nustatymai“ (29 p.) 


0 Jeigu paskutinį kartą išjungėte televizorių, kai jis veikė budėjimo režimu, televizorius veiks budėjimo režimu, kai jį 
įjungsite maitinimo jungikliu. 
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Įjunkite maitinimą 
1 (Palaikykite nuspaudę apie 1 sekundę) 


O 6 Maitinimo jungiklis turi būti įjungtas. (8 p.) 


G 





Pasirinkus programos 

kanalą visuomet rodoma 

informacinė juosta 

0 Daugiau informacijos 
= 15 p. 











Pasirinkite programą 
aukštyn @ Pasirinkti programos kanalą su 
arba 6 | dviejų ar trijų skaitmenų numeriu, 
[8 [o | pavyzdžiui, 39 
Ca >» E >» I 
(per trumpą laiką) 

0 Jei norite pasirinkti iš programų sąrašo 

o — 





žemyn 








Garsumas 


Z>- -Opasirinkti 
ge? 


programą 
P 


| MI Pasirinkite programą naudodamiesi informacine juosta | 














(15 p.) 
Galima patvirtinti programos pavadinimą prieš pasirenkant programas. 
Rodyti informacinę juostą, Kol juosta rodoma, pasirinkite 
jeigu ji nerodoma programą 
Panasonic 1 “£=- (pasirinkti programą 
n > rei 


SA O žiūrėti 
0 Galima nustatyti rodymo e 
trukmę „Rekl. juost. laikas“ 


23 p.) 











HI Kitos naudingos funkcijos 


DU Ai) Sustabdyti vaizdą / toliau rodyti 





Nedelsiant patikrinti arba keisti e Keisti 


dabartinės programos būseną L) n 65 keisi 
«= 


Rodyti Q pasirinkti 


dabartinės Telet. simbolių rink Garsumo korekcija 


Nustato teleteksto kalbą Derina atskiros programos garsumą arba 
Ade =» Sąrankos meniu (23 p.) įėjimo režimą 


MPX 
nustatymus => Garso meniu (22 p.) 


0 Galima keisti nustatymus Meniu sąraše (22 p. ir 23 p.). 





Išjungti televizorių po nustatyto laiko 
Rodyti meniu Pasirinkite „Sąranka“ Pasirinkite „Išjungtas laikmatis“ 
(išjungimo laikmatis) ir nustatykite laiką 


MENU iirz meniu oA ®© prieiga = 2 «r | 
Išj u n gtas > O Nuotrauka ę D — | 6x ) 8 © nustatyti 
laikmatis EJ 2 O pasirinki N S Gpasirnki 


VIRŠUS 
Vakarai 


0 Atšaukti > Nustatykite „Išjungta“ arba išjunkite televizorių. 
6Likusiam laikui rodyti => Informacinė juosta (15 p.) 
0 Kai lieka mažiau nei 3 minutės, ekrane mirksi likęs laikas. 


HI Kitos naudingos funkcijos 


Rodyti informacinę juostą 
0 Taip pat rodoma, kai keičiama programa 
Programa Įvykis 







Pavyzdžiui: 















Coronation Street 
Stereofonin. 45 






CH05 SC1 PAL 


Garso sistema Spalvų sistema 
Zobrazit Esamos funkcijos / Pranešimų reikšmės 
informační 
proužek 


oK Stereofonin., Monofoninis 
Garso nutildymas įjungtas Garso režimas 

1-90 

Yra teletekstas Išjungtas laikmatis (išjungimo 
laikmačio) likęs laikas 

0 Nustatymai > 14 p. 








A 

0 Kitos sureguliuotos Šš ę [6] D 0 Jei norite nustatyti rodymo trukmę 

programos pavad. patvirtinimas A =» „Rekl. juost. laikas“ (23 p.) 
0 Jei norite žiūrėti programą, J) 6 Įvykio informacija yra susieta su 

įrašytą juostoje teleteksto signalu. 

EXIT 
0 Jei norite slėpti > @ 
ASPECT 


Keisti formatą 


Mėgaukitės žiūrėdami optimalaus dydžio ir formato vaizdą. 












A 
Rodyti formato Kol sąrašas rodomas, 2 
pasirinkimo sąrašą D pasirinkite režimą < 
ASPECT “+ Ojrašyti Formato 3 
© ę o) pasirinkimo D 
sąrašas IT 
LZ pasirinkti 
0 Režimo keitimas tik mygtuku ASPECT (formatas) 
ASPECT 
> © (Pakartotinai spaudinėkite tol, kol pasieksite norimą režimą) br 
Automatinis < 
Pasirenkamas geriausias Tiesiogiai rodo vaizdą „16:9“ Ne 
formatas ir vaizdas formatu be iškraipymų Ci 
padidinamas, kad užpildytų (anamorfinis). 5 
ekraną. £: 
Daugiau informacijos => 40 p. 3 
Rodo vaizdą standartiniu Rodo vaizdą „4:3“ 2 


formatu per visą ekraną. 
Ištempimas pastebimas tik 
kairiajame ir dešiniajame krašte. 


Keisti „14:9“ formatu be iškraipymų. 


formatą 





4:3 pilnaekranis 
5 Wz Rodo vaizdą „4:3“ formatu 
horizontaliai padidintą, kad 
tilptų į ekraną. 
® Tik HD signalas 


Rodo vaizdą standartiniu 
„4:3“ formatu be iškraipymų. 








Dydis1 
NTT J Rodo vaizdą formatu „16:9“ 
“| (anamorfiškas) per visą 

— ekraną be iškraipymų. 


Rodo vaizdą formatu „16:9“ 
arba „4:3“ be iškraipymų. 








Rodo vaizdą formatu „2,35:1“ (anamorfinis) 

=| per visą ekraną be iškraipymų. „16:9“ formato 
=j ekranuose vaizdas yra didžiausias 

(truputį padidintas). 








0 Negalima, kai veikia teleteksto režimu. 
0 Televizorius gali įsiminti formato režimą atskirai SD (standartinės raiškos) ir HD (didelės 
raiškos) signalams. 
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Kaip skaityti teletekstą 


Galite mėgautis teleteksto transliacija, įskaitant Žinias, orų prognozes ir titrus, jeigu šią paslaugą teikia 
transliuotojai. 


Kas yra FLOF (Teksto mygt.) režimas? 
Dirbant FLOF režimu keturi nuspalvintos temos yra ekrano apačioje. Norėdami pasiekti informaciją apie šias 
temas, paspauskite atitinkamos spalvos mygtuką. Tai leidžia greitai pasiekti informaciją parodytomis temomis. 


Kas yra režimas VIRSUS? (jei transliuojamas VIRSUS tekstas) 

VIRSUS yra standartinio teleteksto patobulinimas, dėl kurio paieška yra lengvesnė ir gidas yra efektyvesnis. 
0 Yra greita teleteksto informacijos apžvalga 

0 Paprastas naudoti pažingsninis aktualių temų pasirinkimas 

0 Puslapio būsenos informacija ekrano apačioje 


: Š x C 
Yra puslapis aukštyn / žemyn + CZ E 


Pasirinkti iš temų blokų + CD 


mėlyna 
Pasirinkti paskesnę temą temos bloke » CD 
(Po paskutinės temos perkelia į kitą temų bloką.) 9%"? 


Kas yra režimas Sąrašas? 
Dirbant režimu „Sąrašas“ ekrano pačioje rodomi keturi skirtingų spalvų puslapių numeriai. Kiekvieną iš tų skaičių 
galima keisti ir įrašyti į televizoriaus atmintį. („Įrašyti dažnai žiūrimus puslapius“, 17 p.) 


HI Keisti režimą » „Teletekstas“ meniu Sąrankos meniu (23 p.) 


Temos puslapio numeris 


Perjungti į „Teletekstas“ 
































<< 01 02 03 04 05 06 07 >> 
TEXT 6 Rodo rodyklę Dabartinis — P100 17:51 28 Feb— Laikas / data 
EB Curis uo fuma TELETEXT 
O ET LINFORMATION | 
Spalvota juosta 

Pasirinkti puslapį 
«“. aukštyn 
F8 [9] Lo raudona Žalia geltona mėlyna 

0 AZ“ žemyn (atitinka spalvotą juostą) 

Kol rodoma 


mėlyna juosta 
MENU UA 
HI Reguliuoti kontrastą * Q (Paspauskite tris kartus) ** ę @ 8 
E 


TEXT 
E Grįžti prie TV > 


TEXT STTL INDEX HOLD 
E Patogus teleteksto naudojimas 


Rodyti Rodyti paslėptus žodžius, pvz., klausimų puslapių atsakymus 


f MEN òl slėpti » E 
palapiis 6 r E Vėl slėpti >» CD 
uomenis raudona 





(VIRŠUS) (APAČIA) Normalus (VISAS) 











VISAS/ y „mm P100 P100 


VIRŠUS / Broadcast > Broadcast 


APAČIA 








































































































(Išplėsti VIRŠAUS pusę) (Išplėsti APATINĘ pusę) 


HOLD 
(sustabdyti) 


INDEX 
(rodyklė) 


Iškviesti 
mėgiamą 
puslapį 


Žiūrėti 
keliuose 
languose 


Įrašyti 
dažnai 
žiūrimus 
NETTO 


Žiūrėti 
papildomi 
papuslapį 


Žiūrėti TV, 
kol laukiate 
atnaujinimo 





Stabdyti automatinį atnaujinimą 
(Jeigu norite neatnaujindami sustabdyti dabartinį puslapį) 








HOLD „„ HOLD 
HI Tęsti > 
Grįžti į rodyklės puslapį 
INDEX 
Žiūrėti įrašytą mėgstamą puslapį 
F.P. 0 Iškviesti puslapį, įrašytą „mėlyna“. 
6 Gamyklinis nustatymas yra „P103“. 





Žiūrėkite televiziją ir „Teletekstas“ atskiruose languose 
MENY 0 Pasirinkite Nuotrauka 
ir tekstą „Įjungtas“ arba 


1 
@ (Paspauskite > ę 3 8 
du kartus) «7 „Išjungtas“ 


0 Veiksmus galima atlikti tik ekrane „Teletekstas“. 








Įrašyti dažnai žiūrimus puslapius spalvotoje juostoje (Tik sąrašo režimu) 

















Kol CB P100 

o — laikykite 

rodomas R > [Ok Ig nuspaudę Broadcast 
puslapis mygtukas 














101 200 400 888 














zoge mo oi = Numeris taps baltas. 
HI Keisti įrašytus puslapius E 


Įveskite naują puslapio numerį 


C PA 
=> Norimas keisti > > @ e nuspaudę 
Aaa Fe ] 
mygtukas 
Fe EB 





Žiūrėti papildomi papuslapį (tik tuomet, kai teleteksto yra daugiau nei vienas puslapis) 
«vn <<01[02]03 04 05—— Pasirodo ekrano 

ę G 8 viršuje 
«“— 


HI Rodyti konkretų papuslapį 


MENU a kite 4 
am F Įves . 
© mėlyna Broadcast skaitmenų numerį 
Pavyzdžiui: P6 














T0006 









































0 Papildomi papuslapiai: 
Papildomi papuslapių skaičius priklauso nuo transliuotojų (iki 79 puslapių). 
Paieška gali užtrukti; tuo metu galite Žiūrėti televiziją. 





Žiūrėti televiziją, kol ieškomas teleteksto puslapis 
Teletekstas automatiškai atsinaujina, kai atsiranda nauja informacija. 
Laikinai įsijungia televizijos ekranas 








= Pasirodo, 
2 E) -A ; B Ca Žiūrėti 
ainaujinimas ir 
© > geltona > yra baigtas > geltona atnaujintą 
puslapį 





(Programos pakeisti negalima.) 


e Žinių puslapis turi funkciją, kuri praneša, kada pasirodo naujausios žinios 
(„žinių mirksėjimas“). 


sEUAPOŲ 


E1sx919j8] KAIIEXS diey © 
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|| v= E H H H H 
Kaip Žiūrėti filmus ir DVD diskus 
Prijunkite išorinę įrangą (vaizdo rašytuvus, DVD įranga ir t. t.) ir galėsite Žiūrėti per įėjimą pateikiamą vaizdą. 


6 Prijungti įrangą > 10 p. ir 11 p. 
Nuotolinio valdymo pultu galima valdyti kai kurias funkcijas iš parinktos išorinės „Panasonic“ įrangos. 


Įjunkite televizorių 


HI Jei jungiate su SCART, kaip parodyta 2-ajame arba 3-iajame 
pavyzdyje (10 p. ir 11 p.) 
+ Automatiškai priima įėjimo signalus, kai paleidžiamas grojimas 
6 Įėjimo signalus automatiškai identifikuoja SCART (8-as kontaktas) 
lizdas. 
0 Ši funkcija taip pat yra HDMI jungtyse (38 p.). 





HI Jeigu įėjimo režimas neperjungiamas automatiškai 
» Atlikite O ir © 
® Priklauso nuo įrangos sąrankos 


INPUT 


Rodyti Įėjimo pasirinkimo meniu 
AV 


I 1] 203 Pasirinkite prijungto prie įrangos įėjimo režimą 


Įėjimo pasirinkimas (e)žiūrėti 
i 6 | AV1 TA 
I 8 Wo) 1 
` Ė CONPGNENT Æ Gpasirinkti 


mną gp m = 
HDMI 1 


|| || 
VaI HDMI2 
TV 





® Taip pat galite pasirinkti įėjimą naudodamiesi nuotolinio valdymo 
pulto mygtuku AV arba televizoriaus priekine panele. 
Pakartotinai spauskite mygtuką tol, kol pasirinksite norimą įėjimą. 
EET A 6 Galite pavadinti arba praleisti kiekvieną įėjimo režimą 





|| KE On » „Įėjimo užrašai“ (30 p.) 
j PROGRAMME 144 >> Ya aa 
1 | << C3 Ziūrėti 
Rodo pasirinktą režimą 
AV2 
E Grįžti į TV 
> 


0 Jeigu išorinėje įrangoje galima nurodyti formatą, nustatykite „16:9“. 
6 Daugiau informacijos žr. įrangos vartotojo vadove arba klauskite vietinio 
platintojo. 





Nuotolinio valdymo pultu galima tiesiogiai valdyti prie televizoriaus prijungtą „Panasonic“ įrangą. 





VCR ga DVD 


VCR (vaizdo rašytuvas) / DVD jungiklis x 
Pasirinkti VCR (vaizdo rašytuvas), jei norite valdyti „Panasonic“ vaizdo 





(M rašytuvą arba DVD įrangą 
Pasirinkti DVD, jei norite valdyti „Panasonic DVD“ įrangą arba namų kiną 
Budėjimo režimas 


Nustatyti Budėjimo režimą / Įjungti 





Rodyti 
Rodyti vaizdo kasetę / DVD 





Stabdyti 
Stabdyti darbą 





Atsukti / Praleisti / Ieškoti 





Ca Rašytuvas: Atsukti, žiūrėti vaizdą atbulai 
DVD: Praleisti iki ankstesnio takelio arba pavadinimo 
Laikykite nuspaudę, jei norite ieškoti atbulai 
4 Greitai prasukti / Praleisti / Ieškoti 
Ta Rašytuvas: Greitai prasukti, pagreitintai peržiūrėti į priekį 


DVD: Praleisti iki paskesnio takelio arba pavadinimo 
Laikykite nuspaudę, jei norite ieškoti į priekį 

















Pauzė 
Pauzė / Tęsti 
DVD: Laikykite nuspaudę, jei norite, kad rodytų lėtai 
PROGRAMME Programos numeris dydyn / mažyn 
Pasirinkti programą 
REC 


Įrašyti 
Pradėti įrašymą 








>< Nuotolinio valdymo pulto nustatymas, kad veiktų su „Panasonic“ vaizdo rašytuvais, DVD ir t. t. 
(D Nustatykite VCR (vaizdo rašytuvą) / DVD jungiklį į atitinkamą padėtį => i 


Rsa DVD 


© Laikykite nuspaudę =£, kol bus vykdomi žemiau nurodyti veiksmai 


EB EB EI 


Įveskite atitinkamą kodą pagal įrangą, kurią BBB „ Paspauskite Pa 


norite valdyti, žr. lentelę žemiau 


„VCR (vaizdo rašytuvas)“ padėtis 


Vaizdo rašytuvas 10 (numatytasis) 
|| DVD | O A | 


DVD 


7 Ja [o | 
Fo] 


„DVD“ padėtis 
11 


0 Patikrinkite, ar distancinis pultas gerai veikia po kodo pakeitimo. 
0 Kodai bus atkurti, jeigu pakeisite baterijas. 

0 „DVD“ reiškia DVD leistuvą, DVD rašytuvus ir namų kiną. 

0 Kai kurių veiksmų negalima atlikti su kai kuriais įrangos modeliais. 


sewÁpoy 


snysIP QAQ 4! snwjy n9an1z diey © 
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Kaip naudotis meniu funkcijomis 


Įvairūs meniu leidžia nurodyti nustatymus vaizdui, garsui ir kitoms funkcijoms. 





Rodyti meniu 
MENU 





Pasirinkite meniu 


VIEf M Pagrindinis meniu 
VIERA Link 


© Nuotrauka 


J Garsas 
:= Sąranka 





(pavyzdžiui: Nuotraukų meniu) 


Pasirinkite punktą 


O Nuotraukų meniu A 1/2 
Peržiūros režimas Ė| Dinaminis —Ą 
Kontrastas 
Šviesumas 
Spalvos 
Ryškumas 
Atspalvis 
Spalvų balansas 
Spalvų valdymas Išjungta 
Triukšmų mažinimas Išjungta 


v 


Šiltas 





0 Rodo funkcijas, kurias galima nustatyti 
(priklauso nuo įėjimo signalo) 


DZ 


Æ pasirinkti 


< 
2 


(pavyzdžiui: Nuotraukų meniu) 


Derinkite arba pasirinkite 





N 


O Nuotraukų meniu 


pa LŽ 


© 
© 





Peržiūros režimas BTN» I m 
Kontrastas C E. Okeisti 
Panasonic Šviesumas CR 
> Spalvos C E ( (rašyti arba pasiekti 
Ryškumas C mm. (Reikia kai 
Atspalvis < S T > kurioms funkcijoms) 
PP Spalvų balansas E Šiltas O č  ě -f 
E Grižti į TV Spalvų valdymas TSE 
bet kada Triukšmų mažinimas + [BT TIA) 
EXIT = 








(pavyzdžiui: Nuotraukų meniu) 


H Pasirinkti iš variantų 
Skaičius ir variantų padėtys 











E Atkurti nustatymus 
0 Atkurti tik vaizdo nustatymus 


E Grįžti į s> „Atstatyti numatytą“ 
ankstesnį ekraną (Spalvų balansas | MEETA iš Nuotraukų meniu (22 p.) 
„> RETURN Pakeista 0 Atkurti tik garso nustatymus 

inti i inktiac į =» „Atstatyti numatytą“ 
HI Derinti naudojant slinkties juostą Iš Garso meniu 2255) 
Ryškumas | L e Inicijuoti visus nustatymus 
E Keisti meniu Perkelta => Ea, i A 
puslapius E 12 iš Sąrankos meniu (29 p.) 
| Pereiti į kitą ekraną 
aukštyn 
a Reguliavimo meniu TE E" 
žemyn 
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Rodo kitą ekraną 


H Įvesti simbolius iš laisvo įvedimo meniu 
Galite įvesti pavadinimą arba skaičius kai kuriems elementams. 


Vartotojo užrašas 


Įveskite simbolius 
© pasirinkti 


55 


©n 


Įrašyti 
RETURN 


» 
ustatyti 





E Apžvalga 
VIEfA Pagrindinis meniu 





„VIERA Link“ meniu 
Pause Live TV 









Direct TV Rec 
„VIERA Link“ vald. || [EEST 
Garsiak. pasirink. B| Namų kinas || B 





Pasiektos įrangos meniu 












:= Sąranka 





O Nuotraukų meniu | 1/2 
Peržiūros režimas + Dinaminis  ---f 
Kontrastas 4 > 
Šviesumas 
Spalvos 
Ryškumas 


Spalvų balansas 


O Nuotraukų meniu 
3D-COMB BĮ Išjungta 
Atstatyti numatytą Nustatyti 


v 


J Garso meniu 112 


a 


MPX K Stereofonin ||| TB 


v 


J Garso meniu * 2/2 
— — 


HDMI1 įėjimas K Automatinis =] 
Atstatyti numatytą Nustatyti 


v 


Sąrankos meniu 


O t 
Apsauga nuo vaikų 
Meniu kalba Prieiga 
Teletekstas 
Telet. simbolių rink 
Gamykl. nustatymai 


Energijos taupymas BIE 
Šoninis skydas B] Išjungta =] 
Vaizdo skenavimas | [ITT TEN 


Sąrankos meniu X 2/2 
šj --p 
= — 

kai > | 


Atnaujinimo dažnis 
Progr įr. licencija 


Informacija apie sistemą 


0 Pasirinkti galima tik galimus naudoti elementus. 


„Link“ nustatymai 
„Q-Link“ EA -p 
Atsisiųsti 


Reguliavimo meniu 


Automatinė sąranka 





A 
— 2. 
5 
5 
N D 
OC 
va 
„O 
a =r 
OD 
23 
v D 
5 
5E 
Ze 
sz 
r3 
8 
2 
Lo 


a 
a) 
2 
a 
o 
3 
D 
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Kaip naudotis meniu funkcijomis 


E Meniu sąrašas 


Meniu 


JU YXJI 


e4NEJJONN 


AAT) 


Elementas 


Pause Live TV 





Direct TV Rec 





„VIERA Link“ vald. 





Garsiak. pasirink. 


Peržiūros režimas 


Derinimai / Konfigūracijos (variantai) 


Valdo prijungtą įrangą su VIERA Link funkcija ir leidžia patogiai įrašinėti, groti ir t. t. 

(35 p. - 37 p.) 

0 Taip pat galite tiesiogiai pasiekti „VIERA Link“ meniu distancinio pulto mygtuku 
„VIERA Link“. 


Pagrindinis vaizdo režimas (Dinaminis / Normalus / Kinas) 

Dinaminis: Suteikia padidintą vaizdo kontrastą ir ryškumą, kai žiūrima šviesiame kambaryje 

Normalus: Rekomenduojamas nustatymas žiūrėti normaliomis kambario aplinkos 
apšvietimo sąlygomis 

Kinas : Skirtas žiūrėti filmus pritemdytame kambaryje, gaunant panašų į kinui būdingą vaizdą 

0 Nustatoma kiekvienam atskiram įėjimo signalui 





Kontrastas, Šviesumas, 
Spalvos, Ryškumas 


Padidina arba sumažina reikšmes pasirinktyse pagal jūsų asmeninį pasirinkimą 





Atspalvis 


Jei prie televizoriaus prijungtas NTSC signalo šaltinis, vaizdo atspalvį galima paderinti 
pagal jūsų skonį 
@ Tik NTSC signalui priimti 





Spalvų balansas 


Leidžia nustatyti bendrą vaizdo spalvinį toną (Šaltas / Normalus / Šiltas) 





Spalvų valdymas 


Automatiškai derina, kad spalvos būtų raiškios (Išjungta / Įjungta) 





Triukšmų mažinimas 


Vaizdo triukšmų mažinimas 
Automatiškai sumažina nepageidautinus vaizdo triukšmus ir mirgėjimo triukšmus 
kontūrinėse vaizdo dalyse (Išjungta / Min. / Vid. / Maks.) 





3D-COMB 


Kartais žiūrint nuotraukas arba lėtą vaizdą, gali matytis spalvų raštas 
Nustatykite „Įjungta“, kad būtų rodomas ryškesnis ir tikslesnių spalvų vaizdas 
(Išjungta / Įjungta) 

0 Tik PAL arba NTSC signalo priėmimui 

@ Netinka RGB, S-Video, „Component“ ir HDMI 





Atstatyti numatytą 


Garso režimas 


Paspauskite mygtuką „OK“ (gerai), kad atkurtumėte vaizdo režimo numatytuosius nustatymus 


Pagrindinis garso režimas (Muzika / Kalba) 





Žemieji dažniai 


Padidina arba sumažina lygį, kad sustiprintų ar sumažintų žemus, gilius garsus 





Aukštieji dažniai 


Padidina arba sumažina lygį, kad sustiprintų ar sumažintų aukštesnių dažnių garsus 





Balansas 


Derina garsiakalbių kairėje ir dešinėje garsumo lygį 





Ausinių garsumas 


Derina ausinių garsumą 





Supantis garsas 


Supančio garso nustatymai (Išjungta / Įjungta) 
Veikia kaip dinaminis stiprintuvas, kad simuliuotų pagerintus erdvinius efektus 
0 Perjungti galima mygtuku distanciniame pulte (9 p.). 





Garsumo korekcija 


Derina atskiros programos garsumą arba įėjimo režimą 





Nuo garsiak. iki 


Derina žemų dažnių garsus (Virš 30 cm / Iki 30 cm) 
0 Jeigu tarp televizoriaus nugarėlės ir sienos yra daugiau negu 30 cm, rekomenduojama 
pasirinktis „Virš 30 cm“. 





sienos 0 Jeigu tarpas tarp televizoriaus nugarėlės ir sienos yra iki 30 cm, rekomenduojama 
pasirinktis „Iki 30 cm“. 
Pasirinkti stereofoninį / monofoninį (Monofoninis / Stereofonin.) 
MPX 0 Paprastai: Stereofonin. 


0 Jei nepavyksta priimti stereofoninio signalo: Monofoninis 
@ M1 / M2: Yra, kai transliuojamas monofoninis signalas 





HDMI įėjimas 


Pasirinkite, kad atitiktų įėjimo signalą (Automatinis / Skaitmeninis / Analoginis) (40 p.) 
Automatinis : Automatinis skaitmeninio arba analoginio garso šaltinio aptikimas 
Skaitmeninis : HDMI kabelio jungtis 

Analoginis : HDMI-DVI adapterio kabelio jungtis 

0 Tik HDMI įėjimo režimu 

@ HDMI2 kontaktai skirti tik skaitmeniniam signalui 

0 Nėra nustatymo, skirto HDMI2 





Atstatyti numatytą 





Paspauskite mygtuką „OK“ (gerai), kad atkurtumėte garso režimo numatytuosius nustatymus 


E Meniu sąrašas 


AV spalvų sistema 





Derinimai / Konfigūracijos (variantai) 


Pasirinkti pasirenkamą spalvų sistemą pagal vaizdo signalą AV režime 
(Automatinis / PAL / SECAM / M.NTSC / NTSC) 





Kanalų sąrašo tais. 


Praleidžia nepageidaujamas programas arba redaguoja jas (25 p.) 








VIERA Link Nustato naudoti „VIERA Link“ funkcijas (Išjungta / Įjungta) (34 p.) 
Pasirenka, kuris AV lizdas naudojamas duomenų ryšiui su suderinamu rašytuvu 
„G-Link“ (AV1 / AV2) (33 p.) 


0 Pasirinkite prie rašytuvo prijungtą kontaktą, net jei jis nėra suderinamas su „O-Link“. 





AV1 / AV2 išėjimas 


Parenka signalą, kuris bus transliuojamas iš televizoriaus į „Q-Link“ 
(TV / AV1 / AV2 / AV3 / Monitorius) 

@ Monitorius: Ekrane rodomas vaizdas 

@ Negalima pateikti „Component“ ir HDMI signalų. 





Išjungti „Link“ 


Nustato naudoti funkciją „Išjungti „Link““ (Ne / Nustatyti) (33 p. ir 34 p.) 





rwg esnu „yu“ 


Įjungti „Link“ 


Nustato funkciją „ljungti „Link““ (Ne / Nustatyti) (33 p. ir 34 p.) 





Atsisiųsti 


Atsisiunčia programos, kalbos, šalies / regiono nustatymus į su „Q-Link“ arba 
„VIERA Link“ suderinamą įrangą, prijungtą prie televizoriaus 





Apsauga nuo vaikų 


Užrakina programą / AV įvestį, kad apsaugotų nuo prieigos (28 p.) 





Automatinė sąranka 


Automatiškai nustato vietovėje priimamas programas (27 p.) 





niə 
owlneinbəy 


Rankinis reguliav. 





Nustato programas rankiniu būdu (27 p.) 





Išjungtas laikmatis 


Nustato laiką, kai televizorius automatiškai išsijungia 
(Išjungta / 15 /30 /45/60 /75 / 90 min.) 





Meniu kalba 


Keičia kalbą ekraniniams meniu 





Teletekstas 


Teleteksto rodymo režimas (VIRŠUS (FLOF) / Sąrašas) (16 p.) 





Telet. simbolių rink 


Parenka teleteksto kalbą (Vakarai / Rytai1 / Rytai2) 

0 Vakarai: anglų kalba, prancūzų kalba, vokiečių kalba, graikų kalba, italų kalba, 
ispanų kalba, švedų kalba, turkų kalba ir t. t. 

0 Rytai1: čekų kalba, anglų kalba, estų kalba, latvių kalba, rumunų kalba, rusų kalba, 
ukrainiečių kalba ir t. t. 

0 Rytai2: čekų kalba, vengrų kalba, latvių kalba, lenkų kalba, rumunų kalba ir t. t. 





Gamykliniai nustatymai 


Atstato visus nustatymus, pavyzdžiui, kai kraustotės į kitą vietą (29 p.) 





Energijos taupymas 


Sumažina vaizdo šviesumą taupant elektrą (Išjungta / Įjungta) 





Šoninis skydas 


Padidina šoninio skydo šviesumą (Išjungta / Mažas / Vid. / Didelis) 


0 Rekomenduojamas nustatymas yra „Didelis“, siekiant išvengti „vaizdo išlikimo“ efekto. 





Vaizdo skenavimas 


Parenka ekrano sritį, kurioje rodomas vaizdas (Išjungta / Įjungta) 

Įjungta : Padidintas vaizdas, kad paslėptų vaizdo kraštą. 

Išjungta : Vaizdas rodomas originaliu dydžiu. 

0 Nustatykite „Įjungta“, jeigu ekrano krašte yra triukšmų. 

0 Sia funkcija galima naudotis, kai formatas yra nustatytas į Auto (Tik 16:9 signalas) 
arba 16:9. 

e Šią funkciją gali įsiminti atskirai SD (standartinės raiškos) ir HD (didelės raiškos) 
signalams. 





Įėjimo užrašai 


Suteikia pavadinimą arba praleidžia kiekvieną įvedimo lizdą (30 p.) 





Rekl. juost. laikas 


Nustato, kiek laiko rodoma informacinė juosta (15 p.) lieka ekrane 
00 (Nerodoma) iki 10 sek. 1 sekundės žingsniu 





Atnaujinimo dažnis 


Keičia skydo vaizdo apdorojimą (priklausomai nuo įėjimo signalo) (50Hz / 100Hz) 
0 Įprastai nustatykite „100HzZ“ 





Progr įr. licencija 


Rodo programinės įrangos licencijos informaciją 





Informacija apie sistemą 





Rodo televizoriaus sisteminę informaciją 


0 Pasirinkti galima tik galimus naudoti elementus. 


siuolioxunį nuaw sopneu diey © 
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Kaip redaguoti programas 


Galite redaguoti programas arba praleisti nepageidaujamas programas. 


Rodyti meniu 
MENU 





Pasirinkite „Sąranka“ 


VIEfA Pagrindinis meniu «“ ®© prieiga 
VIERA Link ę o) 


CO) Nuotrauka 


J Garsas = Q pasirinkti 





Pasirinkite „Kanalų sąrašo tais.“ 


= Sąrankos meniu | 1/2 «r. © prieiga 
Kanalų sąrašo tais. 
„Link“ nustatymai 


Apsauga nuo vaikų 2 . 
Reguliavimo meniu 42 (pasirinkti 


Išjungtas laikmatis Išjungta 
Meniu kalba 

Teletekstas VIRŠUS 
Telet. simbolių rink Vakarai 
Gamykl. nustatymai 





v 


Panasonic 
TV 


E Grįžti į TV 
= EXIT 





Nustatykite 





Praleisti 
nenorimas 
programas 


Redaguoti 
programas 
(Keisti 
pavadinimą, 
Perkelti) 


Kanalų 
sąrašo tais. 


Galite slėpti nenorimus kanalus. Panaikinti kanalai negali būti rodomi, išskyrus šią funkciją. 
Naudokite šią funkciją, jei norite praleisti nepageidaujamas programas. 


Pasirinkite norimą pridėti / naikinti kanalą 


geene taisymo priemonė Ba pridėti / naikinti 
(BE pas 
f: pridėti 


A (pasirinkti DO: naikinti (praleisti) 


0 Pakartotinai reguliuoti kiekvieną programą 
(Rankinis reguliav.) 
Ep (27 p.) 


raudona 


Galite keisti programos pavadinimą ir poziciją. k 
0 Jeigu vaizdo rašytuvas yra prijungtas tik koaksialiniu kabeliu, redaguokite „RASYTUVAS“. 


(D Pasirinkti norimą redaguoti programą 


Kanalų sąrašo taisymo priemonė K LZ 
| 4 © $ 
ÆA pasirinkti 


Programos pozicija 
Pavadinimas 


3FTP 
CH05 SC1 PAL 


© Redaguoti 


H Keisti rodomą pavadinimą, kai pasirenkamos programos 


Pasirinkite Įveskite simbolius Įrašyti 
» Pervadinti CT QŒ pasirinkti Keisti kanalo pavadinimą RETURN 


Ca Pavad. 
25 > Ad nustatyti > © 


(maks: penki simboliai) 


HPerkelti programos poziciją 
Pasirinkite naują poziciją Įrašyti 


= > (0 > T 


Æ pasirinkti 
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Kaip sureguliuoti programų kanalus 


Galite pakartotinai sureguliuoti visas televizijos programas, kai persikraustote ar ieškote naujų paslaugų, 
kurias neseniai pradėjo transliuoti. 


Rodyti meniu 
MENU 





INPUT 
TV 


EXIT 


Pasirinkite „Sąranka“ 


VIEfA Pagrindinis meniu “+ ®© prieiga 
VIERA Link 6 

© Nuotrauka 

J Garsas = Q pasirinkti 





Pasirinkite „Reguliavimo meniu“ 


:= Sąrankos meniu A “+ © prieiga 
Kanalų sąrašo tais. 
„Link“ nustatymai 
Apsauga nuo vaikų 
Reguliavimo meniu = © pasirinkti 
Išjungtas laikmatis Išjungta 

Meniu kalba 

Teletekstas VIRŠUS 

Telet. simbolių rink Vakarai 

Gamykl. nustatymai 





Pasirinkite funkciją 


Reguliavimo meniu “+ (prieiga 
Automatinė sąranka 
Rankinis reguliav. 

E Grįžti į TV AZ Gpasirinkti 


EXIT 


'e 


Panasonic 
TV 











Nustatykite 
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Automatiškai iš naujo suderinti visas toje vietovėje priimamas programas. 
0 Jeigu buvo nustatytas funkcijos Apsauga nuo vaikų PIN kodas (28 p.), jį reikia įvesti. 


Pradėti Automatinė sąranka Nustatymai atliekami automatiškai 


Automatinė sąranka Automatinė sąranka 


Visi derinimo duomenys bus panaikinti | Ok J > 


Pradėti aut. sąranką 8 Išeiti 
O 
@ Grižti 

















A 0 Visi ankstesni reguliavimų nustatymai yra panaikinami. 
Nustatyti @® Programos, kalbos, šalies / regiono nustatymai yra atsisiunčiama į su „G-Link“ arba 
i „VIERA Link“ suderinamą įrangą, prijungtą prie televizoriaus. 
VIsas i . T uk 
0 Atlikus veiksmą, bus rodoma programa programos pozicijoje „1“. 


programas . 0 Jeigu suderinimas nebaigtas > „Rankinis reguliav.“ 
automatiškai 


Automatinė 
sąranka 


E Automatinei sąrankai, naudojant mygtukus 
televizoriaus priekyje (8 p.) 
© Paspauskite pakartotinai, kol pasirodys 
„Automatinė sąranka“ 


F 
© Prieiga prie „Automatinė sąranka“ 


TV 
G Pradėti „Automatinė sąranka“ 





e Grižti i TV » L) 
- 


TV 





HI Tikslus reguliavim. 
Naudokite smulkiems pareguliavimams reguliuodami atskirą programą (kurią paveikė oro sąlygos ir t. t.) 


HI Rankinis reguliav. 
Nustatykite programą rankiniu būdu po „Automatinė sąranka“. 
N ustatykite 0 Nustatykite „Garso sistema“ ir „Spalvų sistema“ ir tuomet įjunkite šią funkciją. 
Paprastai „Spalvų sistema“ nustatoma į „Automatinis“. 
programą 0 Jeigu vaizdo rašytuvas yra prijungtas tik su koaksialiniu kabeliu, pasirinkite programos 
rankiniu poziciją „O“. 


būdu Rankinis reguliav. SC1:PAL B, G, H/ SECAM B, G 


1 BBC1 Ž 
Rankinis | p- SS ŠC3:PAL D, K/ SECAM D, K 
reguliav. Spalvų sistema utomatinis F: SECAM L / L 
Pasirinkite programos poziciją Pasirinkti programą Ieškoti ir įrašyti 
EB 
== Gieškoti 


m EEB a 
0 | ®© įrašyti 
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Programų žiūrovų kontrolė 


Galite apsaugoti konkrečias programas / AV įvesties lizdus ir kontroliuoti, kas jas žiūri. 
(Kai pasirenkama apsaugota programa / įvestis, rodomas pranešimas; įvedus PIN kodą, jas galima 
žiūrėti.) 


Rodyti meniu 
MENU 


Pasirinkite „Sąranka“ 


VIEfA Pagrindinis meniu “+ ®©prieiga 
VIERA Link à o) 





© Nuotrauka 


< Garsas LZ Gpasirinkti 





Pasirinkite „Apsauga nuo vaikų“ 


= Sąrankos meniu | “+ O prieiga 
Kanalų sąrašo tais. 
„Link“ nustatymai o“ 
Apsauga nuo vaikų 

Reguliavimo meniu 42 (0) pasirinkti 
Išjungtas laikmatis Išjungta 

Meniu kalba 

Teletekstas VIRŠUS 

Telet. simbolių rink Vakarai 

Gamykl. nustatymai 





E Grįžti į TV 
EXIT 


= 
o 


Nustatykite 


(D Įvesti PIN kodą (4-ių skaitmenų) 


Apsaugos nuo vaikų PIN kodo įvedimas e Pirmą kartą nustatydami įveskite 
Įveskite naują PIN — F5 f6 | PIN kodą du kartus. 


za a E, ij 
LBS EBH 00 Užsirašykite PIN kodą tam atvejui, 
[10 | jei jį pamirštumėte. 
© Pasirinkite „Aps. nuo vaikų sąr.“ 
sauga nuo vai! g . J © riei a 
aiski kodą k l ę o) aiii 
Prog ramos Aps. nuo vaikų sąr. D aki 
e LZ (pasirinkti 
Ziurovų 
kontrolė © Pasirinkti programą / įvestį, la reikia užrakinti 


© nustatyti 6 Atšaukti 
Apsauga m = sauga ę Co] Bb 1 užrakintą programą / 
nuo vaik kti 
ų = A (Opasirinkti iš © 


0 Apsaugoti viską * G= 


eltona 
Rodoma, kai programa / įvestis yra užrakinta i 


0 Atšaukti visas apsaugas => TIT 
HI Keisti PIN kodą 


Wort 


Pasirinkite „Keisti PIN kodą“ iš © ir įveskite naują PIN kodą du kartus. 


0 „Gamykliniai nustatymai“ nustatymas (29 p.) ištrina PIN kodą ir visus nustatymus. 





Nustatymų atkūrimas 


Atstato televizorių į pradinę būseną, t. y. be sureguliuotų programų. 
Visi nustatymai (programos, vaizdas, garso kokybė ir t. t.) yra atkuriami. 


Rodyti meniu 
MENU 













Pasirinkite „Sąranka“ 


VIEfA Pagrindinis meniu “+ (2prieiga 
VIERA Link 6 o 


© Nuotrauka 


J Garsas LZ pasirinkti 





Pasirinkite „Gamykliniai nustatymai“ 


:= Sąrankos meniu są “+ © prieiga 
Kanalų sąrašo tais. 

„Link“ nustatymai 

Apsauga nuo vaikų KA 
Reguliavimo meniu 42 © pasirinkti 
Išjungtas laikmatis Išjungta 

Meniu kalba 

Teletekstas VIRŠUS 

Telet. simbolių rink Vakarai 


Gamykl. nustatymai 


S Aa 


sewnnyje NU/ĮEISNN © 





əjo1}uoy haouniz hwespoild 






E Grįžti į TV 
> EXIT 






Nustatykite 





O Patikrinkite pranešimą ir inicijuokite 






Gamykliniai nustatymai 


Visi derinimo duomenys bus panaikinti 
2 Ar tikrai to norite? 
Atkurti Ar tikrai to norite? 


nustatymus Patvirtint g EST 
<O0b 


Gamykliniai P Grižti 
nustatymai 


2 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus 
0 „Automatinė sąranka“ bus automatiškai pradėta, kai maitinimo jungiklis bus 
įjungtas kitą kartą. (12 p.) 


y 
a) 
S 
o 
O 
3 
D 








E Tik pakartotinai reguliuoti televizijos programas, pavyzdžiui, persikrausčius 
» „Automatinė sąranka“ (27 p.) 
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E E E Yw wv | | 
Įėjimo užrašai 
Kad būtų lengviau identifikuoti ir pasirinkti įėjimo režimą, galite pavadinti kiekvieno įėjimo lizdą arba 


praleisti lizdą, kuris nėra prijungtas prie jokios įrangos. 
® Įėjimo režimo pasirinkimas > 18 p. 


Rodyti meniu 
MENU 





Pasirinkite „Sąranka“ 


VIEfA Pagrindinis meniu «r. (prieiga 
VIERA Link ę o) 


© Nuotrauka 


J Garsas LZ Gpasirinkti 





Pasirinkite „Įėjimo užrašai“ 


= Sąrankos meniu | “+ © prieiga 
Energijos taupymas Išjungta 
Šoninis skydas Išjungta 
Vaizdo skenavimas ljungta On L 
lėjimo užrašai MÆ Gpasirinkti 
Rekl. juost. laikas 3 sek. 

Atnaujinimo dažnis 100HZ 

Progr įr. licencija 

Informacija apie sistemą 





Panasonic Pasirinkite įėjimo lizdą ir nustatykite 


TV 
Įėjimo užrašai “+ 


AV1 Novo ë ë ~a l 
E Grįžti į TV AV2/S AV2IS GB (nustatyti 


AV3/S AV3/S said 

> Sey COMPONENT COMPONENT MÆ Gpasirinkti 
Q HDMI1 HDMI1 
HDMI2 HDMI2 





Jūsų nustatyti pavadinimai bus rodomi meniu „Įėjimo pasirinkimas“ (18 p.) arba 
juostoje. 
0 Jeigu yra pasirinktas „Praleisti“, negalite pasirinkti šio režimo. 





2 


HI Vartotojo užrašas 
Galite laisvai pavadinti kiekvieną įėjimo lizdą. 


Pasirinkite Įveskite simbolius Įrašyti 
„Vartotojo užrašas“ 


EA Dorsin > (P 


& ~O prieiga @ nustatyti 


pasirinkti Vartotojo užrašas RETURN 





> 





(maks.: dešimt simbolių) 








ie 


K 


A 


IeseJzn owlfg 


ewopjided 
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Link“ funkcijos (Veka 
T J „VIERA Link“ 
„G-Link“ prijungia televizorių ir DVD rašytuvą / vaizdo rašytuvą ir leidžia lengvai įrašyti, groti ir t. t. (33 p.) 
VIERA Link (HDAVI Control"“) prijungia televizorių ir įrangą su „VIERA Link“ funkcija ir leidžia lengvai 
7 


valdyti, patogiai įrašinėti, groti ir t. t. (34 p. - 37 p. 
Galite kartu naudoti „O-Link“ ir „VIERA Link“ funkcijas. 


HI Funkcijų „G-Link“ ir „VIERA Link“ santrauka 



































= Jungtis G-Link VIERA Link VIERA Link 
Funkcijos (SCART jungtis) (tik HDMI jungtis) (SCART ir HDMI jungtys) 
Išankstinių nustatymų * 
atsisiuntimas o o“ o 
Paprastas grojimas O O O 
ljungti „Link“ O O O 
Išjungti „Link“ O O © 
Garsiakalbių valdymas = O O 
Valdyti prijungtos įrangos 
meniu naudojant „VIERA“ = (Oj (OF 
distancinį pultą 
Tiesioginis TV įrašymas O = O** 
„Live TV“ pauzė = = (OF 





x :Yraįrangai su „HDAVI Control 2“ arba „HDAVI Control 3“ funkcija. 
xx :Yra įrangai su „HDAVI Control 3“ funkcija. 























Jungtys 
Taip pat perskaitykite įrangos vartotojo vadovą. 
H OC-Link - 
0 SCART kabelis 
Naudokite SCART kabelis su visais 
= DVD rašytuvas / vaizdo rašytuvas aktyviais kontaktais. 
SCART kabelis gu „QLink" funkcija á 6 HDMI kabelis 
Naudokite HDMI standartą atitinkantį su 
0 Prijunkite DVD rašytuvą / vaizdo rašytuvą, palaikantį „G-Link“ į, visais aktyviais kontaktais kabelį. 
prie televizoriaus AV1 arba AV2 lizdo SCART kabeliu su visais Negalima naudoti HDMI standarto 
aktyviais kontaktais. Sa Ag ic“ HDMI 
i ekomenduojamo „Panasonic 
E VIERA Link kabelio prekės kodas: 
+ RP-CDHG10 (1,0 m) 
HDMI kabelis + RP-CDHG15 (1,5 m) 
(e — — ——8 + RP-CDHG20 (2,0 m) 
S s e RP-CDHG30 (3,0 m) 
DIGA Rašytuvas / HD vaizd 
Q A kamera su VIERA Link“ funkcija e RP-CDHG50 (5,0 m) 








X gf 





SCART kabelis 


0 Prijunkite įrangą, palaikančią „VIERA Link“ prie televizoriaus AV1, AV2, HDMI1 arba HDMI2 lizdo SCART ir 
HDMI kabeliais su visais aktyviais kontaktais kartu. 

0 Kai kurios funkcijos veikia tik esant HDMI kabelio jungčiai. Tačiau naudokite HDMI ir SCART kabelius, kad 
daugelis funkcijų būtų paprastai palaikomos. 


Garsiakalbių valdymas (Namų kinas) 


® Naudoti stiprintuv. 6 Naudoti leistuvo namų kin 
p ą ų 
Garsiakalbių sistema Garsiakalbių sistema 


I Ua 


HDMI kabelis  |-=—O Os HDMI kabelis 
























































Leistuvo namų kinas su 
„VIERA Link“ funkcija 


Stiprintuvas su 


RCA kabelis „VIERA Link“ RCA kabelis 
funkcija 


2 kabelis 
kabelis SCART kabelis 


HD vaizdo kamera su 


ba) i DIGA Rašytuvas su 
„VIERA Link“ Binkoje „VIERA Link“ funkcija 
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„G-Link“ 





HI Paruošimas 
0 Prijunkite DVD rašytuvą / vaizdo rašytuvą su šiais logotipais: 
„G-Link“, „NEXTVIEWLINK“, „DATA LOGIC“, „Easy Link“, „Megalogic“ arba „SMARTLINK“. 
0 „O-Link“ jungtis * 32 p. 
0 Nustatykite DVD rašytuvą / vaizdo rašytuvą. Perskaitykite įrangos vartotojo vadovą. 
0 „O-Link“ kontaktų sąranka meniu „Sąrankos meniu“  „Q-Link“ (23 p.), „AV1 / AV2 išėjimas“ (23 p.) 
0 Atsisiųsti išankstinį nustatymą - programų, kalbos, šalies / regiono nustatymą (Išankstinių nustatymų 
atsisiuntimas) 
= „Atsisiųsti“ (23 p.) arba „Automatinė sąranka“ (27 p.), arba „Automatinė sąranka“, kai televizorių naudojate 
pirmą kartą (12 p.) 
HI Funkcijos 
Kai kuriems rašytuvams netaikytina. Perskaitykite rašytuvo vartotojo vadovą. 





Esama programa nedelsiant įrašoma DVD rašytuvu / vaizdo rašytuvu. 
0 Galimos sąlygos: 





Naudojant 
































Dabartinis režimas imtuvą Kaip įrašyti 
PEEN Televizoriaus monitoriaus 
DIRECTTVREC |TV Televizorius išėjimas 
Rašytuvas | Rašytuvo imtuvas 

AV T 

(žiūrimas rašytuvo | Rašytuvas | Rašytuvo imtuvas D 

imtuvas) = 

AV ž 5 

Yo ` Rašytuvo 2 

(žiūrimas rašytuvo iKarinia iai = 
Tea išorinis įėjimas) Sons EMS TO 
IeSIOgINIs AV m + m 
TV (žiūrimas televizoriaus sa a < J 
SAE išorinis įėjimas) j mA 
l = y ; 0 Kai atliekamas tiesioginis TV įrašymas, rašytuvas = T 
įrašoma tai, ką (kai Kunai iai ii ki 5 
automatiškai įjungiamas, jei jis tuo metu veikia r 
matote budėjimo režimu. 5 O. 
00 Galima keisti programą arba išjungti televizorių, kol x 
rašytuvas įrašinėja iš savo imtuvo. Zz O 


0 Keisti programos negalima, jei rašytuvas įrašinėja iš 
televizoriaus imtuvo. 

0 Jei išjungsite televizorių, įrašinėjimas bus 
sustabdytas, jei įrašinėjama iš prie televizoriaus 
prijungto AV šaltinio. 





Informacija / 
Pranešimas 


Rodoma įrašymo informacija arba pranešimas, jei įrašyti negalima. 





v 
a) 

2 
a 
fo) 
3 
D 


ljungti Nustatykite „Įjungti „Link““ „Nustatyti“ iš „Sąrankos meniu“, kad galėtumėte 

ng AE naudoti šią funkciją » „Įjungti „Link“ (23 p.) 

„Link“ ir Kai DVD rašytuvas / vaizdo rašytuvas pradeda groti arba aktyvuojama įrangos 

paprastas tiesioginė naršyklė / funkcijų meniu, televizorius yra įjungiamas ir įėjimo režimas 

grojimas yra automatiškai perjungiamas, kad galėtumėte žiūrėti reikiamą vaizdą. (Tik kai 
televizorius veikia budėjimo režimu.) 








Pe ) Nustatykite „Išjungti „Link““ „Nustatyti“ iš „Sąrankos meniu“, kad 
Išjungti galėtumėte naudoti šią funkciją » „Išjungti „Link“ (23 p.) 
Kai televizorius yra nustatomas dirbti budėjimo režimu, rašytuvas taip pat automatiškai 
nustatomas dirbti budėjimo režimu. (Jei nedirba su vaizdo kasete ar DVD.) 


„DATA LOGIC“ (prekės ženklas, priklausantis „Metz Corporation“) 
„Megalogic“ (prekės ženklas, priklausantis „Grundig Corporation“) 
„Easy Link“ (prekės ženklas, priklausantis „Philips Corporation“) 

„SMARTLINK“ (prekės ženklas, priklausantis „Sony Corporation“) 
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„Link“ funkcijos (SE 


*Mėgaukitės papildomu vieningu HDMI valdymu su „Panasonic“ produktais, turinčiais „HDAVI Control“ 

funkciją. 

Šis televizorius palaiko „HDAVI Control 3“ funkciją. 

Jungtys su įranga (DIGA rašytuvas, HD vaizdo kamera, namų kino leistuvas, stiprintuvas ir t. t.) su HDMI 

ir SCART kabeliais leidžia automatiškai juos susieti. 

Šios funkcijos veikia tik su modeliais su „HDAVI Control“ ir „VIERA Link“. 

0 Kai kurių funkcijų buvimas priklauso nuo įrangos „HDAVI Control“ versijos. Patikrinkite, kokia yra prijungtos 
įrangos „HDAVI Control“ versija. 

06 „VIERA Link“ „HDAVI Control“, sukurtas pagal valdymo funkcijas, esančias HDMI, kuris pripažįstamas šios 
srities standartu, žinomu kaip HDMI CEC (Vartotojų elektronikos valdymas (Consumer Electronics Control)), yra 
unikali funkcija, kurią mes sukūrėme ir pridėjome. Todėl negalima garantuoti jos darbo su kitų gamintojų įranga, 
palaikančia HDMI CEC. 


Informacijos apie kitų gamintojų įrangą, palaikančią „VIERA Link“ funkciją, žiūrėkite atskiruose vartotojų 
vadovuose. 
Informacijos apie tinkamą įrangą kreipkitės į savo vietinį „Panasonic“ platintoją. 


E Paruošimas 
0 Prijunkite įrangą, palaikančią „VIERA Link“. 
0 „VIERA Link“ jungtis * 32 p. 
0 Nustatykite prijungtą įrangą. Perskaitykite įrangos vartotojo vadovą. 
0 Optimaliam rašymui gali reikėti rašytuvo nustatymų. Daugiau informacijos žr. rašytuvo vartotojo vadovą. 
0 Atsisiųsti išankstinį nustatymą - programų, kalbos, šalies / regiono nustatymą (Išankstinių nustatymų 
atsisiuntimas) 
» „Atsisiųsti“ (23 p.) arba „Automatinė sąranka“ (27 p.) arba „Automatinė sąranka“ - kai televizorių naudojate 
pirmą kartą (12 p.) 
@ Nustatykite „VIERA Link“ kaip „Įjungtas“ meniu „Sąrankos meniu“ » „VIERA Link“ (23 p.) 
0 Televizoriaus paruošimas 
» Po sujungimo įjunkite įrangą ir tada įjunkite televizorių. 
Pasirinkite įėjimo režimą HDMI arba HDMI2 (18 p.) ir įsitikinkite, kad vaizdas rodomas teisingai. 
Šią sąranką reikėtų daryti kaskart, esant žemiau nurodytoms sąlygoms: 
+ pirmą kartą 
+ kai pridedama ar iš naujo prijungiama įranga 
+ kai keičiamas įrangos komplektas 


HI Funkcijos 


Paprastas Automatinis įėjimo perjungimas - Kai dirbama su prijungta įranga, įėjimo režimas 
roiim perjungiamas automatiškai. Kai darbas su įranga nevyksta, jėjimo režimas yra 
grojimas sugrąžinamas. 





Nustatykite „Įjungti „Link““ „Nustatyti“ iš „Sąrankos meniu“, kad galėtumėte 
Įjungti naudoti šią funkciją » „Įjungti „Link““ (23 p.) 
Link“ Kai prijungta įranga pradeda groti arba aktyvuojama tiesioginė naršyklė / funkcijų 
77 


meniu, televizorius įjungiamas automatiškai. (Tik kai televizorius veikia budėjimo 
režimu.) 





Nustatykite „Išjungti „Link““ „Nustatyti“ iš „Sąrankos meniu“, kad galėtumėte 
naudoti šią funkciją » „Išjungti „Link“ (23 p.) 
Išjungti Kai televizorius yra nustatytas į budėjimo režimą, prijungta įranga yra taip pat 
Link“ automatiškai nustatoma dirbti budėjimo režimu. 
77 


@ Ši funkcija veiks, net jeigu televizorius pereis į budėjimo režimą automatiškai pagal 
išjungimo laikmačio funkciją „Išjungtas laikmatis“ arba automatinę maitinimo budėjimo 
režimo funkciją. 





HI Funkcijos („VIERA Link“ meniu naudojimas) 


Galite sustabdyti transliuojamą televizijos programą ir pratęsti vėliau. 

0 Ši funkcija yra su DIGA rašytuvu, turinčiu kietąjį diską ir „HDAVI Control 3“ funkciją. 

0 Sujunkite DIGA rašytuvą abiem, HDMI ir SCART, kabeliais, kad galėtumėte naudoti šią 
funkciją. 

0 Jeigu valdyti nepavyksta, patikrinkite nustatymus ir įrangą > „Paruošimas“ (34 p.) 


Pasiekti ir pristabdyti televizijos programą 
© Rodyti „„VIERA Link“ meniu“ WEM 


„Live TV“ © Pasirinkite „Pause Live TV“ ir pristabdykite 

pauzė „VIERA Link“ meniu “- Žpauzė 
HDAVI Control 3 = its) 

i „MIERA Link“ vald. = Rašytuvas A (pasirinkti 


Garsiak. pasirink. Namų kinas 


l 0 Televizijos transliacija nuo pristabdymo vietos yra įrašoma į kietąjį diską. 
HI Tęsti (nutraukti pauzę) 
«“ tęsti 
Ty Pasirinkite „Pause Live TV“ oa 2 
ir pasinaudokite prieiga 
B pasirinkti 


0 Informacijos apie veiksmus pratęsus 
žr. įrangos vartotojo vadovą. 


ir 
Rašytuvas su HDD 


HI Grįžti prie televizijos transliacijos 
(atšaukti pauzę arba tęsti grojimą) 
ad (keisti įėjimo režimą) 
0 Jeigu atšaukiate pauzę arba tęsiate grojimą, įrašyta 
programa bus ištrinta iš standžiojo disko. 





Nedelsiant rašoma į DIGA rašytuvą. 

@ Ši funkcija yra su DIGA rašytuvu, kuriame yra „HDAVI Control 3“ funkcija. 

0 Sujunkite DIGA rašytuvą abiem, HDMI ir SCART, kabeliais, kad galėtumėte naudoti šią 
funkciją. 

0 Jeigu valdyti nepavyksta, patikrinkite nustatymus ir įrangą > „Paruošimas“ (34 p.) 

0 Galima keisti programą arba išjungti televizorių, kol rašytuvas yra įrašinėja iš savo imtuvo. 

0 Keisti programos negalima, jei rašytuvas įrašinėja iš televizoriaus imtuvo. 

0 Jei išjungsite televizorių, įrašinėjimas bus sustabdytas, jei įrašinėjama iš prie 
televizoriaus prijungto AV šaltinio. 


(MU VHIIA“ / „MUN-O“) 
solioxunį „yur“ 8 


VIElA 


Taah as © Rodyti „„VIERA Link“ meniu“ 7 
Tiesioginis 
TV 


įrašymas - 
Įrašoma tai, i : Lia S 
ką matote © Pasirinkite „Direct TV Rec“ ir pradėkite įrašymą 
(HDAVI Control 3) EEST g€% pradėti 
Direct TV [ree T] ę o) 
Rec VIERA link‘ valdi = Rašytuvas LZ (pasirinkti 


Garsiak. pasirink. Namų kinas 


y 
a) 
S 
o 
O 
3 
D 


DIRECT TV REC 


0 Taip pat galite pradėti įrašyti tiesiogiai => 





HI Stabdyti įrašymą 
Pasirinkite „Stabdyti“ iš „Direct TV Rec“ ir 
pasinaudokite prieiga 


„VIERA Link“ meniu “» 

Pause Live TV pai A 

Direct TV Rec ESiabgi ë ę epo pasirinkti 
METT Rašytuvas Y Q stabdyti 


Garsiak. pasirink. Namų kinas 
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„VIERA Link“ 


„Link“ funkcijos 


HI Funkcijos („VIERA Link“ meniu naudojimas) 


„G-Link“ 


Galite valdyti kai kurias prijungtos įrangos funkcijas naudodamiesi šio televizoriaus 
nuotolinio valdymo pultu (nukreipkite distancinį pultą į televizoriaus signalų imtuvą). 
0 Ši funkcija veikia su įranga su „HDAVI Control 2“ arba „HDAVI Control 3“ funkcija. 
0 Jeigu negalite su ja dirbti, patikrinkite nustatymus ir įrangą > „Paruošimas“ (34 p.) 


Pasiekti ir valdyti įrangos meniu 


Valdyti 
prijungtos 
įrangos 
meniu 
„VIERA“ 
distanciniu 
pultu 


HDAVI Control 2 
HDAVI Control 3 


„VIERA Link“ 
vald. 


HI Jeigu pasiekiate 
netinkamą įrangą 





Kai yra prijungta įranga su 
„HDAVI Control“ funkcija 


„VIERA Link“ meniu 
Pause Live TV 
Direct TV Rec Pradėtį 
„VIERA Link“ vald. 
Garsiak. pasirink. 


Rašytuvas / Leistuvas / Namų kinas / 
Vaizdo kam. 

Rodomas prijungtos įrangos tipas. 
Tačiau negalite jos pasiekti. 
Naudokite jos distancinį pultą šiai 
įrangai valdyti. 


Kai yra prijungta kitų tipų arba 
gamintojų įranga 
„VIERA Link“ meniu 
Pause Live TV 
Direct TV Rec 


„VIERA Link“ vald. 
Garsiak. pasirink. 


Kiti 
Rodomas užrašas „Kiti“. 


Jos pasiekti negalite. Tokiai įrangai 
valdyti naudokite tos įrangos 





nuotolinio valdymo pultą. 








VIETA 


(D Rodyti „VIERA Link“ m a 


© Pasirinkite „„VIERA Link“ vald.“ 


„VIERA Link“ meniu 


Pause Live TV 
Direct TV Rec Pradėti g @ D 


„VIERA Link“ vald. BES 


Garsiak. pasirink. Namų kinas 


© Pasirinkite norimą pasiekti įrangą 


6 „Namų kinas“ reiškia leistuvo namų kiną, 
rašytuvo namų kiną ir stiprintuvą. 
„VIERA Link“ meniu 


Pause Live TV 
Direct TV Rec = 


aq j 
„VIERA Link“ vald. BESA, 
N 


Garsiak. pasirink. lamų kinaf 
Rašytuvas / Leistuvas / Namų kinas / Vaizdo kam. 
Rodomas prijungtos įrangos tipas. 


Pasirinkite įrangos tipą ir pasinaudokite 
prieiga. 


À Á Copo pasirinkti 


®© prieiga 


Æ pasirinkti 





Pasiektos įrangos meniu 
(Įėjimo režimas bus pakeistas automatiškai) 











© Valdykite įrangos meniu 


06 Esami „VIERA“ distancinio pulto mygtukai 
(priklausomai nuo prijungtos įrangos): 





ę D Perkelti žymeklį / Pasirinkti meniu 





Perkelti žymeklį / prieiga / derinti 





Įrašyti / nustatyti / prieiga 





Grįžti į ankstesnį meniu. 





Išeiti iš menu 





Rodyti įrangos darbo vadovą / 
Tos pačios funkcijos nuspaudus 
įrangos mygtuką „OPTION“ 
Prieiga, kai raktiniai žodžiai 
rodomi spalvotoje juostoje 




















as gr 
raudona Žalia geltona mėlyna 











0 Informacijos apie veiksmus su įranga žr. 
įrangos vartotojo vadovą. 








HI Funkcijos („VIERA Link“ meniu naudojimas) 


Galite valdyti namų kino garsiakalbius su šio televizoriaus nuotolinio valdymo pultu 
(nukreipkite nuotolinio valdymo pultą į televizoriaus signalų imtuvą). 

0 Ši funkcija veikia su stiprintuvu arba leistuvo namų kinu, turinčiu „HDAVI Control“ funkciją. 
0 Jeigu valdyti nepavyksta, patikrinkite nustatymus ir įrangą > „Paruošimas“ (34 p.) 


Pasiekti ir valdyti garsiakalbio garsumą 


© Rodyti „„VIERA Link“ meniu“ VEM 


© Pasirinkite „Garsiak. pasirink.“ 








„VIERA Link“ meniu «+ 
—— go) 
„MIERA Link“ vald. Rašytuvas £5Z—— pasirinkti 
Garsiak. pasirink. Namų kinas — | 
Garsiakalbių o 
valdymas © Nustatykite į „Namų kinas“ arba „TV“ = 
Garsiak. r A 0 
pasirink. ę (6x) ustavi Sim 
JS 
E Namų kinas >3 
Stiprintuvas arba leistuvo namų kinas EA 
bus automatiškai įjungtas, jeigu jis veikia Zi 
budėjimo režimu ir garsas yra iš namų kino SO 


garsiakalbių, prijungtų prie įrangos. 


+ 
6 Garsumo didinimas / mažinimas =» 


Panasonic e Nutilayti > EJ 


TV 
0 Televizoriaus garsiakalbiai yra nutildyti. 


0 Kai įranga išjungta, televizoriaus garsiakalbiai 
bus aktyvūs. 


ETV 
Televizoriaus garsiakalbiai yra aktyvūs. 





y 
a) 

2 
o 
o 
3 
D 











0 Ši funkcija gali tinkamai neveikti priklausomai nuo prijungtos įrangos. 

00 Vaizdo arba garso gali nebūti pirmąsias keletą sekundžių, kai pradedama groti. 

00 Vaizdo arba garso gali nebūti pirmąsias keletą sekundžių, kai Įėjimo režimas yra perjungiamas. 

60 Garsumo funkcija bus rodoma, kai reguliuosite įrangos garsumą. 

0 Paprastai groti galima naudojant stiprintuvo ar namų kino nuotolinio valdymo pultą. Perskaitykite įrangos 
vartotojo vadovą. 

0 Informacijos apie HDMI kabelį, skirtą prijungti „Panasonic“ HD vaizdo kamerą, ieškokite įrangos vartotojo vadove. 

0 Jeigu daugiau nei viena to paties tipo įranga yra prijungta prie televizoriaus HDMI kabeliais, pavyzdžiui, du DIGA 
rašytuvai prie HDMI1 ir HDMI2, „VIERA Link“ veiks tik su žemesnio lizdo numerio įranga, šiuo atveju HDMI1. 

06 „HDAVI Control 3“ yra naujausias standartas (2007 m. gruodžio 20 d. duomenimis), skirtas su „HDAVI Control“ 
suderinamai įrangai. Sis standartas yra suderinamas su įprastine HDAVI įranga. 

0 Patvirtinti šio televizoriaus „HDAVI Control“ versiją » „Informacija apie sistemą“ (23 p.) 
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Išorinė įranga 


Šiose diagramose parodytos mūsų rekomendacijos, kaip prijungti televizorių su įvairia jūsų įranga. 
Dėl kitų jungčių žr. kiekvienos įrangos vartotojo vadovą, žemiau pateiktą lentelę ir specifikacijas (43 p.). 
























































































KET Ja ELGATO 


(VIDEO) 
arba 
(S-VIDEO) (AUDIO) 


| Į || 












































0000 





Stiprintuvas su garsiakalbių sistema 








8 sv V L— R - 
Ziūrėti DVD nS 


3 = 000 o 
DVD leistuvas š 2) 














(M3 stereofoninis 
mažo dydžio kištukas) 




















E Reguliuoti garsumą 
» „Ausinių garsumas“ meniu 
„Garso meniu“ (22 p.) 


HPrijungiamos įrangos tipai kiekvienam lizdui 


AV2 AV3 


(Televizoriaus priekis) 


Lizdas 


Įrašymas / grojimas 
(įranga) 


Ein 2 
[e 


po06 


ETH 





Įrašyti / leisti vaizdo kasetes / DVD 
(vaizdo rašytuvas / DVD rašytuvas) 





Žiūrėti DVD (DVD leistuvas) 

Žiūrėti vaizdo kameros vaizdus (Vaizdo kamera) 
Žiūrėti palydovinę televiziją (Imtuvas) 

Žaisti žaidimus (Žaidimų įranga) 

Naudoti stiprintuvą su garsiakalbių sistema 
„G-Link“ 


„VIERA Link“ 
Tiesioginis TV įrašymas 


O: Rekomenduojama jungtis 











QOO 











MI) 


~ 
p] 
= 
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(e) 
= 
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HDMI įranga 


= „HDMI Jungtis“ (40 p.) 


> 


























DVD 
Rašytuvas 


Su visais aktyviais yara 
kontaktais Koaksialinis 
Į HDMI standartą kabelis 
atitinkantis kabelis 














HDMI 
+ 
- | 












































DVD rašytuvas / 
vaizdo rašytuvas „2 


| 





+=—> 
SCART kabelis 





RCA kabelis | 








SCART 
kabelis 





(Klausymas) (Rodymas) 
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®© 
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1] 
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Žiūrėti palydovinę 
televiziją 














Imtuvas 


Su visais aktyviais kontaktais HDMI standartą atitinkantis kabelis 
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Techninė informacija 


Automatinio formato funkcija 


Galima pasirinkti optimalų dydį ir formatą ir galite mėgautis geresniais vaizdais. (15 p.) 

E Automatinis 
Automatinio formato funkcija nustato, kokiu formatu užpildyti jūsų ekraną. Tai atliekama keturių žingsnių procesu 
siekiant nustatyti, ar žiūrimas vaizdas yra plačiaekranis. 
Jeigu Automatinio formato funkcija aptinka plačiaekranį signalą, ji perjungia į atitinkamą 16:9 arba 14:9 
plačiaekranį režimą. Jeigu automatinio formato funkcija neaptinka plačiaekranio signalo, tada šis pažangus 
televizorius pagerina vaizdą maloniausiam žiūrėjimui. 
Ekrane rodomas tekstas nurodo, kaip automatinio formato funkcija nustatė, kurį formatą naudoti: 
Užrašas „PLATUS“ rodomas ekrano viršuje kairėje, jeigu yra aptinkamas plačiaekranio vaizdo identifikavimo 
signalas (WSS) arba signalas aptinkamas per SCART arba HDMI lizdą. Automatinio formato funkcija perjungia 
į atitinkamą 16:9 arba 14:9 plačiaekranį formatą. Si funkcija taip pat veiks bet kuriuo formatu. Užrašas 
„Automatinis“ rodomas ekrano viršuje kairėje, jeigu aptinkamos juodos juostos virš ir žemiau vaizdo. Automatinio 
formato funkcija parenka geriausią formatą ir padidina vaizdą, kad užpildytų ekraną. 
Sis procesas gali užtrukti keletą minučių, priklausomai nuo vaizdo tamsumo. 











































































































Formato valdymo signalas 
Plačiaekranio vaizdo signalas (WSS) "Elkijioo bk A a koniak:as) 
eas Televi- Av1 | av2 | AV3 COMPONENT| AV1 AV2 HDMI1 HDMI2 
PAL o | 0 | 0120 O O 
PAL 525/60 se lel] O O 
M.NTSC m - | - O O 
NTSC (tik AV įėjimas) | = | = | = | = O O 
525(480)/60i = O O 
i |525(480)/60p - O O 
O 625(576)/50i O O O 
625(576)/50p O O O 
750(720)/50p - o O 
750(720)/60p - O O 
1125(1080)/50i - o o 
S 1125(1080)/60i = O O 
1125(1080)/50p - O O 
1125(1080)/60p - O O 
1125(1080)/24p - O o 

















06 Formatas keičiasi priklausomai nuo programos ir t. t. Jeigu formatas yra didesnis nei standartinis „16:9“, ekrano 
apačioje ir viršuje gali atsirasti juodos juostos. 

0 Jeigu ekrano dydis atrodo neįprastai, įrašyta plačiaekranė programa leidžiama vaizdo rašytuvu, suderinkite 
vaizdo rašytuvo sekimą. (Zr. vaizdo rašytuvo vartotojo vadovą.) 





HDMI Jungtis 


HDMI (didelės raiškos multimedijos sąsaja) leidžia mėgautis didelės raiškos skaitmeniniu vaizdu ir aukštos kokybės 
garsu, kai televizorius sujungiamas su įranga. 

Su HDMI suderinamą įrangą (*1) su HDMI ar DVI išėjimu, pavyzdžiui, DVD grotuvą, imtuvą ar žaidimų įrangą, 
galima jungti su HDMI lizdu, naudojant su HDMI suderinamą (su visais sujungtais kontaktais) kabelį. 

Informacijos apie jungtis žr.„Išorinė įranga“ (38 p.). 


6 HDMI yra pirmoji pasaulyje pilna skaitmeninė vartotojų klasės AV sąsaja, atitinkanti nesuspaudimo standartą. 

0 Jeigu išorinė įranga turi tik DVI išėjimą, į HDMI1 lizdą junkite per DVI į HDMI adapterio kabelį (*2). 

0 Kai naudojamas DVI į HDMI adapterio kabelis, garso kabelį junkite į garso įėjimo lizdą (HDMI1: naudokite 
komponentinius garso lizdus). 

00 Garso nustatymus galima nustatyti „HDMI1 įėjimas“ meniu ekrane. (22 p.) 

0 Tinkamo garso signalo diskretizacijos dažniai (2 kanalų L.PCM): 48 kHz, 44,1 kHz, 32 kHz 

6 HDMI2 skirti tik skaitmeniniam garsui. 

6 Naudojimas su PC tipo kompiuterį nėra numatytas. 

0 Jeigu prijungta įranga turi formato keitimo funkciją, nustatykite formatą „16:9“. 

0 Sios HDMI jungtys yra „A tipo“. 

00 Sios HDMI jungtys yra suderinamos su HDCP (didelio srauto skaitmeninio turinio apsauga) autoriaus teisių apsauga. 

0 Įranga, kuri neturi skaitmeninio išėjimo lizdo, gali būti prijungta į įėjimo lizdą arba iš „COMPONENT“, „S-VIDEO“ 
arba „VIDEO“, kad gautų analoginius signalus. 

6 HDMI įėjimo lizdą galima naudoti tik su šiais vaizdo signalais: 
480i, 480p, 576i, 576p, 720p, 1080i ir 1080p. Atitaikykite skaitmeninės įrangos išėjimo nustatymą. 

6 Daugiau informacijos apie tinkamus HDMI signalus žr. 41 p. 


(*1): HDMI logotipas yra rodomas ant HDMI standartą atitinkančios įrangos. 
(*2): Teiraukitės savo vietinėje skaitmeninės įrangos parduotuvėje. 








SCART, S-VIDEO ir HDMI lizdų informacija 


HAV1 SCART lizdas E AV2 SCART lizdas 


(RGB, VIDEO, „O-Link“) (RGB, VIDEO, S-VIDEO, „O-Link“) 
Tinkami įėjimai AV1 apima RGB (raudona / žalia / mėlyna). AV2 - 15-asis ir 20-asis kontaktai priklauso nuo prijungto 
AV2 S-VHS / VIDEO perjungimo. 




















Lizdo įžeminimas 21 SA) 


CVBS išėjimas (vaizdas) 19 Ei 
CVBS įžeminimas 17 
Raudonos įėjimas 15 E 


Lizdo įžeminimas 21 EA) 
CVBS išėjmas (vaizdas) 19— 711 || 
CVBS įžeminimas 17 =H LR 
Raudonos įšimas, S.C. - įėjmas 15- || 

Raudonos įžeminimas 13 — 11 || 


20 CVBS įėjimas (vaizdas) 
18 RGB būsenos įžeminimas 
16 Būsenos RGB 

14 Įžeminimas 












































































































































CVBS įėjimas (vaizdas) 
RGB būsenos įžeminimas 
Būsenos RGB 
Įžeminimas 


Raudonos įžeminimas 13 —ī J 
piono i 2 12 = Žalios ij Aos 
Zalios Įėjimas | 10 „G-Link“ duomenys AIDS Omas [| 10 „O-Link“ duomenys 
Zalios įžeminimas 9——7 = Zalios įžeminimas 9— 77 || = 
5 z 8 Būsena CVBS A S || 8 Būsena CVBS 
Mėlynos įėjimas 7T—aini La Mėlynos įėjimas 7 -E | | 2 
i a ss | 6 Garso įėjimas (L) j jas [d] L---6 Garsojėjimas (L) 
Mėlynos įžeminimas 5——74 E Mėlynos įžeminimas 5—7] || 9 
S | 4 Garso įžeminimas B || H-—4 Garso įžeminimas 
Garso išėjimas (L) 3—1771 Garso išėjimas (L) 3——1 | i 
| 2 A H—2 Garsas įėjimas (R) 








Garsas išėjimas (R) 1—4 Garsas jéjimas:(R) Garsas išėjimas (R) — | 


E AV3 S-VIDEO 4 kontaktų lizdas E HDMI lizdas 
Spalvotumo Šviesumo jėjimas Automatinis prijungi- 
įėjimas mo aptikimas 18 iea 
DDC/CEC žemė 17 Toy mainnimas 
S SCL 15 SDA : Aa E E 
Spalvotumo Šviesumo jžeminimas CEC 13 Rezervuotas (kabelis, bet „nėra ryšio“ įrenginyje) 
įžeminimas TMDS taktinio dažnio ekranas 11 TMDS Clock- 
TMDS Data0- 9 TMDS Oa 
TMDS Data0+ 7 TMDS Data0 ekranas 
TMDS Data1- 


TMDS Data1 ekranas 5 
TMDS Data2- 3 
TMDS Data2+ 1 








TMDS Data1+ 
TMDS Data2 ekranas 





Įėjimo signalas, kurį galima rodyti 
COMPONENT (Y, Ps, PR), HDMI 


* žymė: tinkamas įėjimo signalas 
Signalo pavadinimas COMPONENT 





525 (480) / 60i * 





525 (480) / 60p 





625 (576) / 50i 





625 (576) / 50p 





750 (720) / 60p 





750 (720) /50p 





1125 (1 080) / 60i 





„EA EA El 


1125 (1 080) / 50i 





1125 (1080) /60p 





1125 (1 080) / 50p 


I 








1125 (1 080) / 24p 


@ Kitų nei nurodyta signalų teisingai rodyti negalima. 
0 Aukščiau nurodyti signalai yra performatuojami optimaliam rodymui ekrane. 
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Dažnai užduodami klausimai 


Prieš prašydami aptarnavimo ar pagalbos laikykitės šių paprastų gairių problemai išspręsti. 
Jeigu problema vis tiek išlieka, kreipkitės pagalbos į savo vietinį „Panasonic“ platintoją. 










Balti taškai arba šešėliai 
vaizde (triukšmas) 


AYI X 


0 Patikrinkite poziciją, kryptį ir antenos jungtį. 


Nėra nei garso, nei vaizdo Neveikia „Q-Link“ funkcija 


0 Ar televizorius dirba „AV režimu“? e Patikrinkite SCART kabelį ir ryšį. Taip pat nustatykite 
® Ar maitinimo laidas įjungtas į elektros tinklo lizdą? „AV1 /AV2 išėjimas“, esantį Sąrankos meniu (23 p.). 































0 Ar televizorius įjungtas? "= - 
SPK nke vaizda mue tymus Nuotraukų meniu Neveikia „VIERA Link“ 
22 p.)i į mis 
B arva reikalingi SCART kabeliai ir funkcija ` E 
jungtys yra patikimai prijungti. ir rodomas klaidos pranešimas 






2 a na 0 Patikrinkite ryšį, jungtis. 
Automatinio formato funkcija e junkie punde ania tada įjunkite televizorių. (34 p.) 


6 Automatinio formato funkcija yra sukurta pateikti 


jums geriausią formatą ekranui užpildyti. Informacijos Įrašymas neprasideda iškart 


apie valdymą žr. 40 p.. e Bas rašytuvo ae Daugiau 
š . : : informacijos žr. rašytuvo vartotojo vadovą. 
S-Video / juodai baltas vaizdas 20) 7 4 
0 AV mygtuku patvirtinkite, kad jūsų pasirinkimas yra N uolatiniai SVIesus taš kai 
S-Video, tai yra AV2/S (18 p.). ekrane 


Pranešimai ekrane = t. y. EC/AV1 0 Dėl su šia technologija susijusio gamybos proceso 


gali atsirasti pikselių, kurie gali nuolat šviesti arba 









0 Galite paprasčiausiai juos panaikinti => nešviesti. Tai nėra gedimas. 

Paspauskite dar kartą, jei norite, vanu 

kad juos vėl rodytų. Sumažėjęs kontrastas 

= 0 Kontrastas yra sumažinamas esant toliau nurodytoms 
Rodomas klaidos sąlygoms, kai vartotojas neatlieka jokių veiksmų 
Zi keletą minučių: 

pranesimas e nėra signalo AV režimu 
0 Atlikite pranešime nurodytus veiksmus. e pasirinkta užrakinta programa 
0 Jeigu problema išlieka, kreipkitės į įgaliotą e pasirinkta netinkama programa 

aptarnavimo centrą. e rodomas meniu 







A B 0 Nustatykite „Triukšmų mažinimas“, esantį „Nuotraukų meniu“ 
Chaotiškas vaizdas, (triukšmams panaikinti). (22 p.) 
triukšmingas 0 Patikrinkite arti esančius elektrą naudojančius daiktus 
(automobilis, motociklas, fluorescentinė lempa). 





0 Ar „Spalvos“ arba „Kontrastas“ vaizdo nustatymų meniu 
b „Nuotraukų meniu“ nustatytas į mažiausią reikšmę? (22 p.) 


Nerodo jokio vaizdo (otraul 
0 Patikrinkite „Spalvų sistema“. (27 p.) 





Sulietas arba iškraipomas vaizdas D sis naijonušiakikiisurogiamas Tp) 


(nėra garso arba tylus garsas) 








Rodomas neįprastas b 0 Išjunkite televizorių maitinimo jungikliu, tada vėl įjunkite. 
vaizdas 
5 0 Ar įjungtas „Garso nutildymas“? (9 p.) 
Nėra garso b 0 Ar garsumas nustatytas į mažiausią reikšmę? 
Garso lygis yra žemas @ Gali būti silpnas garso signalo priėmimas. 
arba garsas yra iškraipomas 0 Nustatykite „MPX“ (22 p.), esantį „Garso meniu“ į „Monofoninis“. 


Dažnai užduodami klausimai 
T Actions OOOO 


Fe 


0 Nustatykite prijungtos įrangos garso nustatymą į 


„2ch L.PCM“. 
| Garsas yra neįprastas b e Patikrinkite „HDMI1 įėjimas“ nustatymą „Garso meniu“. (22 p.) 
-= 0 Jeigu skaitmeninio garso jungtis turi problemų, pasirinkite 
analoginę garso jungtį. (40 p.) 




















| Vaizdai iš išorinės įrangos . A sa prijungtas enoa (38 p.) i 
E Ė : "gr e Išjunkite televizorių ir įrangą, tada vėl juos įjunkite. 
yra neįprasti, kai įranga yra > @ Patikrinkite įėjimo signalą iš įrangos. (41 p.) 
prijungta per HDMI 0 Naudokite įrangą, atitinkančią EIA/CEA-861/861B standartą. 
Televizorius persijungia į e Išjungimo funkcija „Išjungtas laikmatis“ yra aktyvuota. 
ša Šš si p 0 Televizorius persijungia į „Budėjimo režimą“ praėjus maždaug 
„Budėjimo režimą 30 min. po transliacijos pabaigos. 
Nuotolinio valdymo pultą 0 Ar baterijos įdėtos teisingai? (6 p.) 
neveikia 0 Ar televizorius įjungtas? 
T h L m ifl m l "m 
TH-37PV8PA TH-42PV8PA TH-50PV8PA 
Maitinimo šaltinis Kint. sr. 220-240 V, 50 / 60 Hz 


uns 
4913 


Vidutinis sunaudojimas |235 W 255 W 355 W 
























Budėjimo režimu 0,7 W 0,5 W 


94 cm (įstrižainė) 106 cm (įstrižainė) 127 cm (įstrižainė) 








-5 | Matomas ekrano dydis |519 mm (plotis) x 457 mm (aukštis) | 922 mm (plotis) x 518 mm (aukštis) |1 106 mm (plotis) x 622 mm (aukštis) 


=—— A 737 280 (1 024 (plotis) x 720 (aukštis) [786432 (1 024 (plotis) x 768 (aukštis) |1049088 (1 366 (plotis) x 768 (aukštis) 
Pikselių skaičius 3 072 x 720 tašk 3 072 x 768 tašk 4 098 x 768 tašk 
Garsiakalbis 160 mm x 42 mm x 2vnt., 8 0 


20 W (10 W + 10 W), 10% THD 
| Ausinės [M3 (3,5 mm) stereofoninis kištukas x 1 


9jaued | seuifopne 
oueBIjj s03} 







L/L 


PAL B, G, H, I, SECAM B, G, SECAM 
VHF E2 - E12 VHF H1 - H2 (ITALIJA) 


VHF A - H (ITALIJA) UHF E21 - E69 

CATV (S01 - S05) CATV S1 - S10 (M1 - M10) 

CATV S11 - S20 (U1 - U10) CATV S21 - 841 (hiperdiapazonas (kabelinės TV kanalų 
Priėmimo sistemos / diapazono dalis)) 
Diapazono pavadinimas PAL D, K, SECAM D, K 

VHF R1 - R2 VHF R3 - R5 

VHF R6 - R12 UHF E21 - E69 

NTSC juostos grojimas iš kai kurių PAL vaizdo rašytuvų (VCR) 





PAL 525/60 


įrašų leidimas iš M. NTSC vaizdo rašytuvų (VCR) 
rašų leidimas iš NTSC vaizdo rašytuvų (VCR 


Antena - galinė dalis VHF / UHF 


Temperatūra :0*C -35°C 
Darbo sąlygos Drėgmė : 20 % - 80 % RH (be kondensacijos 


AV1 (Scart lizdas) 


AV2 (Scart lizdas) 


VIDEO 











21 kontakto lizdas (garso / vaizdo įėjimas, garso / vaizdo išėjimas, RGB įėjimas, „O-Link“) 
21 kontakto lizdas (garso / vaizdo įėjimas, garso / vaizdo išėjimas, RGB įėjimas, 

S-Video įėjimas, „G-Link“ 
RCAPIN Tipas x 1 1,0 VĮp-p] (75 0) 
S-VIDEO Mini DIN 4-kontaktų Y:1,0 VL(p-p] (75 Q) C:0,286 V[p-p] (75 O) 
AUDIO L - R| RCA PIN Tipas x 2 0,5 V[rms] 


VIDEO Y 1,0 VIp-p] (įskaitant sinchronizaciją) 
COMPONENT Pa, PR +0,35 V[p-p] 
AUDIO L - R |RCA PIN Tipas x 2 0,5 V[rms] 


HDMI1 /2 Atipo jungtys @ Šis televizorius palaiko „HDAVI Control 3“ funkciją. 
Išėjimas AUDIO L - R| RCA PIN Tipas x 2 0,5 V[rms] (didelis impedansas) 


917 mm x 665 mm x 327 mm |1 020 mm x 727 mm x 327 mm| 1 210 mm x 844 mm x 387 mm 
(Su stovu) (Su stovu) (Su stovu) 
917 mm x 617 mm x 92,5 mm |1020 mm x 679 mm x 92,5 mm |1210 mm x 790,5 mm x 92,5 mm 

































iepzij hi9Bunp 























Matmenys 
( plotis x aukštis x gylis ) 










Tik televizorius Tik televizorius Tik televizorius 
24,0 kg Net (Su stovu) 27,5 kg Net (Su stovu) 37,0 kg Net (Su stovu) 
22,0 kg Net (Tik televizorius 25,5 kg Net (Tik televizorius 35,0 kg Net (Tik televizorius 


0 Dizainas ir specifikacijos gali keistis be atskiro pranešimo. Nurodytas svoris ir matmenys yra apytiksliai. 
0 Sis įranga atitinka žemiau nurodytus EMC standartus. 

EN55013, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55020. 
0 Stovas: ST-42R4-WK / ST-50R4-WK (Turi būti patvirtintas saugumas) 
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Informacija vartotojui apie surinkimą ir pašalinimą senos įrangos ir baterijų atliekų 


R 
X 





Cd 


Šito simbolio atvaizdas ant produktų, įpakavimų, ir/arba pridėtų dokumentų reiškia, kad elektrinius ir elektroninius produktus bei 
baterijų atliekas draudžiama išmesti kartu su naminėmis atliekomis. 

Tinkamam apdorojimui bei perdirbimui senos elektrines įrangos ir baterijų atliekų nuneškite jas į surinkimo punktą, įsteigtą pagal 
nacionalinius teisės aktus ir Europos Sąjungos direktyvas 2002/96/EC ir 2006/66/EC. 

Tinkamai pašalinant elektroninės įrangos ir baterijų atliekas padedate atgauti vertybines medžiagas bei užkirsti kelią negatyvioms 
pasekmėms žmonių sveikatai ir aplinkai, kurios gali atsirasti dėl netinkamo atliekų pašalinimo. 

Norint daugiau sužinoti apie surinkimą ir perdirbimą senos įrangos bei baterijų atliekų prašome susisiekti su Jūsų savivaldybės 
įstaiga, atliekų šalinimo bendrove arba parduotuve, kurioje nusipirkote šitas baterijas. 

Už netinkamą šitų atliekų pašalinimą gresia baudų paskyrimas pagal nacionalinę teisėtvarką. 

Europos Sąjungos įmonės 

Prieš pašalinant elektroninę ir elektrinę įrangą prašome susisiekti su jos platintoju arba teikėju. 

Informacija apie atliekų pašalinimą kitose Europos Sąjungai nepriklausančiose valstybėse 

Šitie simboliai galioja tik Europos Sąjungoje. Norint pašalinti šitais simboliais pažymėtus produktus prašome susisiekti su 
vietinėmis įstaigomis arba su jų platintoju ir pasiteirauti apie tinkamą atliekų pašalinimą. 

Priedas prie baterijos simbolio (du paskutiniai simbolių atvaizdai): 

Šitas simbolis gali būti naudojamas su cheminiais simboliais. Tokiu būdu įgyvendinami nustatyti Europos Sąjungos direktyvoje 
reikalavimai dėl cheminių medžiagų. 








Licencija 
6 HDMI, HDMI logotipas ir High-Definition Multimedia Interface (Didelės raiškos multimedijos sąsaja) yra prekių Ženklai 


arba registruotieji prekių ženklai, priklausantys „HDMI Licensing LLC“. 
06 „HDAVI Control"M“ yra „Panasonic Corporation“ prekės ženklas. 


Kliento įrašas 

Modelio numerį ir produkto serijos numerį galima rasti ant produkto užpakalinės sienelės. Įrašykite šį serijos numerį 
žemiau pateiktame laukelyje ir saugokite šią knygutę su pirkimo čekiu kaip pirkimo dokumentą, kuris galės padėti 
identifikuoti gaminį pametimo, vagystės atveju ar įvairiais garantinio aptarnavimo tikslais. 


Modelio Numeris Serijos Numeris 





Panasonic Corporation 
Web Site : http://www.panasonic-europe.com 


© Panasonic Corporation 2008 


Spausdinta Čekijos Respublikoje 


